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Israiroꞌsa Iquipitoquë 
parisitopisoꞌ

1 
 1-4 Iráca Cacopo hui nin pi tarë chachin 
Canaan parti yahuë pi ri na huë, ina 

quëran Iqui pito parti yahuë caiso marë 
papi. Inapi taso, israirosa itopi anta. 
Saina, hui nina pi tarë chachin papi. 
Cacopo hui nin pi taso, isopita: Nopino, 
Simion, Nihui, Cota, Isacaro, Sapo rono, 
Mincamin, Tano, Nipi tari, Caro, Asiri, 
inapita. 5 Inapi taso hui nin pi tarë chachin, 
canchisë shonca yapi icanpi. Anara 
Cacopo huinin Cosi itopiso, naporo 
nani Iqui pi toquë yahuë rarin.

6 Huaqui yahuapona pochin Cosiso, 
iinpi tarë chachin taquipi. 7 Napoa po-
na huë, naa hui nina pita yahuë topi 
niton, huaqui quëran papi noto-
huaro naapi. Yaipi Iqui pito nopaquë 
yanquëa tona yahuëpi.

8 Huaqui quëran nasha copirno Iqui-
pi toquë huaa nën tërin. Cosiso, nani 
iráca chiminin niton, napo rinso co 
nito të rin huë. Napoaton co israirosa 
noso roa ton huë, piya pi nën pita itapon: 
9 “Nico. Israi ro saso canpoa quëran 
nacon nacon naa tona, chini chiní-
quënosa nisapi huachi. 10 Iporaso ama 
aquëtë naa caiso marë huë, paahua 
masona tëranta onpo ta tëhua yaco-
piaa hua. Coso inapo to hua të hua huë, 

aquëtë chachin naa pona. Inimi co rosa 
yaahuë pa chinënpoa, ina inahuanta 
cata hua to hua china, minsëa ri nën poa. 
Inapoa tona pato hua chi nënpoa, co 
huachi piya pi hua na rë hua huë,” itërin.

11 Nina po ta tona, chiní quën asaca-
topi. Sacato huaanosa acora hua tona, 
inapi tari chiní quën camaipi. Huaraon 
copirno cosharo tapa caso marë nina-
no rosa aocoipi. Piton, Nami sisi, inapita 
itopiso. 12 Inapo ta tona apari si to pi ri na-
huë, nacon nacon naan tapi. Napoaton 
iqui pi to ro sari papi tëhuatopi.

13-14 Tëhua ta tona, israirosa chiní quën 
apari si topi. Co pahuë ra po na rai huë asaca-
topi. Natricho nica caiso marë nopa 
atocapi. Iminë na quënta ahuëa na quë-
ran chin chiní quën asaca topi. Napo topi.

Israiroaꞌhuaroꞌsa tëpacaiso 
marëꞌ copirno camaitërinsoꞌ

15 Naporo tahuërisa Iprio a sana pisa 
huahua iqui to hua chi nara, cato sana-
pi sari cata huarin. Ina sana pi saso: 
Poa, Sihuira, inapita itopi. Copir nori 
inapita përa sa huaton, itapon:

16 —Israi ro nosa huahua iqui to hua-
china, noya nico. Sana pia huaya nipa-
chin, noya nanpiin. Quëma pia huaso 
nipi rin huë, ¡tëpaco! itërin.

17 Napo to pi rin huë, inapi taso Yosë 
nacon nacon tëhua ta tona, co 

Iquipito quëran 
pipitona napopisoꞌ

 

 

a
 1.15 Iprioso: Israiro tapon naporin. 
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quëma pia hua rosa tëpa pi huë. 18 Napo-
hua china, copir nori amataan ta ra huaton:

—¿Onpoa to mata co quëma pia hua-
rosa tëpa ra ma huë? itërin.

19 —Cota israi ro no saso, co iqui pi-
to ro nosa pochin huë. Chiní quë nosa 
niton, cohuara quiya canshá të ra socoi-
huë, inahuara huaipi, itopi.

20-21 Inapoa tona israi ro saso, aquë 
aquëtë naatona chini chiní quën nisapi. 
Poa, Sihuira, inapi tanta Yosë natë tona 
noya nipi niton, inari cata huarin naa 
hua huina yahuë topi. 22 Huaraonso 
nipi rin huë, piya pi nën pita itapon: 
“Israi roa hua rosa quëma pia huaya 
nasi to hua chin, iquë tëyaitoco chimii-
chin. Sana pia hua ro saso nipi rin huë, 
noya nanpiina,” itërin.

Moisësë huaꞌhuatërinsoꞌ

2 
 1 Naporo tahuërisa anara Nihui 
huënton quëmapi saarin. Saionta 

ina huënton sanapi chachin. 2 Sana-
piso cayoan ta ra huaton, quëma pia-
huaya huairin. Huahuin noyá pia chin 
nicaton, cara yoqui pëinënquë poorin. 
3 Napoa po na huë, co huachi onpo 
poo ca sohuë niton, otëna huan imë 

shishi na ma tënan quëran ninin. Iquë 
yanpona marë noyá toni quë tërin. 
Inaquë huahuin acora huaton, ata na-
pi tërin. Inapo ta huaton, Niroi yonsan 
shi shi na ma të roquë ayan po na pirin. 
4 Oshinso nipi rin huë, yoyoa huain 
nica marë inaquë acorin. Yaca riya 
napiton: “¡Onpoin tama pa!” taton, 
nisárin.

5 Co hua quiya quë ran huë huaraon 
huinin nanon nininso, amapon 
pasarin. Piya pi nën pita sana pisa 
nipi so pi tarë chachin yonsan pata soi, 
otëna huan imëso shi shi na ma të roquë 
yanpoi tarin quënanin. Ina nisa huaton 
anara piya pinën maca caso camairin. 
Napo to hua china, quëshirin. 6 Isoa to-
hua china, quëma pia huaya nanëárin 
quënanin. Nanë rinso nata na huaton, 
noso rorin. Payataton tapon: “¡Isoso, 
Israi roa hua!” tënin.

7-8 Naporo oshin huënin. Huë sa-
huaton, tapon:

—Nohuan to huatan, Israiro sanapi 
sho shoi huan nininso iso huahuasha 
noco ma tiin quënso marë përai, itërin.

—Inta nipa chin quëshico, itërin. Itohua-
china, ashin macapon panin. 9 Quëshi-
hua china, huaraon huinini itapon:

—Iso huahuasha noco ma toco. Ina 
marë pahuërëinquën, itërin.

Napo to hua china, huahuin masa huaton, 
noco ma tërin. 10 Nani chino to nahua nipa-
china, huaraon huininquë quë pa tërin. 
Inari huahuin pochin nicaton anini-
huanin: Moisësë, itërin. Iqui pito nananquë: 
“I quëran ocoi ra huëso,” tapon naporin.

Moisësë Iquipito 
quëran taꞌarinsoꞌ

11 Moisë sëso copirno pëinënquë hui-
na pi ta huaton, masho tërin huachi. Ana 
tahuëri anapita israirosa yonquiaton, 
panin nicapon. Nani naa piipi 
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Iqui pi toquë yahuë hua no sari chiní quën 
asaca topi niton, pari si tápi quënan-
conin. Ananaya nipi rin huë, anara 
Israiro quëmapi quënanin. Co manta 
onpo ya pi rin huë Iqui pito quëma piri 
ahuëaton, yatë pa rarin. 12 Moisë sëri 
noso roaton: “Cari ihuë rëchi,” taton, 
yaipi yonqui tërin. Co inso tëranta 
quënan pa chi na huë, Iqui pito quëmapi 
ahuëaton tëparin. Inapo ta huaton 
inotëquë papitërin. 13 Tahuë ri rinquë 
inaquë chachin paan ta ra huaton, cato 
Israiro capini niahuë rapi quënan coan-
tarin. Napoaton ahuë tonapi itapon:

—¡Ama canpita capini niahuë co so-
huë! itërin.

14 Napo to pi rin huë, ahuë to na pi riso 
itapon:

—¡Co insonta camaiancoso marë 
nanan quë të rin quën huë! Co coisë 
pochin nica maso yahuë rin huë. Ihuara 
Iqui pito quëmapi tëpa ranso pochin ¿ca 
yahuërë yatë paan ta ma ranco ti? itërin.

Ina nata na huaton, Moisësë payanin: 
“Iqui pito quëmapi tëpa ra huëso nani 
yaipi nito topi,” tënin yonqui nënquë. 
15 Napo rinso chachin huaraonta, 
Moisë sëri Iqui pito quëmapi tëpa rinso 
nito tërin. Napoaton yoni tona tëpa caiso 
marë piya pi nën pita camairin. Moisë-
sëso nipi rin huë, Matian parti taarin. 
Inaquë canco na huaton, chino ta caso 
marë ana poso pirayan huën së conin.

16 Chino taso, canchisë nanosa 
canquipi. Isha maca tona ohui ca në na-
pita oshi ta caiso marë canquipi. Inapi-
taso Nihuiro huinipita. (Nihui roso, 
Quitoro itopi anta.) Inaso, Matianquë 
corto huaan yaconin. 17 Napoa po na-
huë, anapita ohuica apai na pi ro santa 
canquipi. Inapi tari nanosa nohuitona 
aparapi. Apa ra pi ri na huë, Moisë sëri 
papoyarin. Inari chachin isha masa-
huaton, ohui ca në na pita oshitërin. 

18 Yahuë piquë cancon pa chi nara, papi-
nari natanin:

—¿Onpoa to mata iporaso tahuë ria-
chin huën ta rama? itërin.

19-20 —Anapita ohuica apai na pi rosa 
nohui ra pi ri na coi huë, anara Iqui pito 
quëmapi papo ya rincoi. Inari chachin 
ishanta masa huaton, ohui ca rosa 
oshitërin, itopi.

—¿Inapo huachi? ¡Paatoma sha hui toco 
canpoarë cosha chin! itërin papi nari.

21 Cosha ta pona pochin, Nihui rori 
yaca pa caso marë Moisësë sha hui-
tërin. Nata na huaton nohuan tërin. Co 
hua quiya quë ran huë huinin Sihuira 
itopiso, acoan tërin huachi. 22 Sihuira 
hua huan pa china, Moisë sëri anini-
huanin: Cohui rison itërin. Cohui ri-
sonso: “Nishaco nipi ra huë isëquë 
yaca pa të rahuë,” tapon naporin.

Yosëri israiroꞌsa yanichaꞌërinsoꞌ
23 Napoyan quëran Iqui pito copirno 

chiminin huachi. Ana yahuërë 
yacoan ta po na huë, inanta israirosa 
co noso ro rin huë. Inacha chin asaca-
tapi. Chiní quën pari si ta tona, nanë 
nanëŕantapi. Napoa tona Yosë nontopi 
huachi: “Cata huacoi Sinioro. Chiní-
quën pari si tarai. Nichaëcoi,” itopi. 
Napo piso Yosëri natanin. 24-25 Piya-
pi nën pita pari si to piso nisa huaton, 
nanë pi sonta natanin. Naporo iráca 
shima sho në na pi tarë anoya të rinso, 
yonquirin. Apraan, Isaco, Cacopo, 
inapi tarë anoya të rinso yonquiaton, 
yaca ta huarin huachi.

Israiroꞌsa ocoicaso marëꞌ 
Yosëri Moisësë acorinsoꞌ

3 
 1 Moisë sëso, misën ohui ca nën-
pita apai tarin. Inaso sha hui-

të ran quë maso chachin Matianquë 
corto huaan yaconin. Ana tahuëri 
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Moisë sëso, ohui ca rosa quëpaton 
acacaso marë inotëro pën ton tërin. 
Oripi moto piquë huarë canconin. 
Ina moto piso, Yosë moto pinën itopi 
anta. 2 Inaquë Sinioro anquë ni nëni 
yanotërin. Sarsa narahuaya huë ya ra-
rinso huán cana quënanin. Moisë sëri 
nisá pi rin huë, nara huaya huë ya rinso 
co manta huiqui të rinhuë niton, papi 
payan tërin. 3 Ina nicaton tapon: 
“¿Onpoa toncha napoca? ¡Yaca ri ra huato 
nii, onpoa ton sona co huiqui të rin so-
huë nitochi!” tënin. 4-5 Yaca ri ra rinso 
nisa huaton, Yosëri përarin:

—¡Moisësë! ¡Moisësë! itërin.
—Mata Sinioro isëquë nisa rahuë, 

tënin.
—¡Ama aquëtë yaca ri co so huë! ¡Isëquë 

yano të ran quën niton, isëquë chachin 
sapatën ocoi ra huaton chino toco! itërin 
Yosëri. 6 Ina quëran itaan tarin:

—Caso Yosëco. Shima sho nën pita: 
Apraan, Isaco, Cacopo, inapita chino-
të ri naco, itërin.

Ina nata na huaton, Moisësë payanin. 
Nipa co pi ra ya ta huaton, co huachi Yosë 
nicaso nohuan të rin huë. 7-9 Napoa po-
na huë, Yosëri aquëtë chachin sha-
hui taan tarin:

—Piya pi në huë pita israirosa itopiso, 
Iqui pi to ro sari chiní quën asaca ta tona 
apari si to mia tapi. Sacato huaa no sari, 
ahuëa na quë ran chin asaca tapi. Napoaton 
cata hua huaso marë chiní quën nontë-
ri naco. Ina nata nato, inapita nichaë ca-
huaso marë oma rahuë. Iqui pi to ro sari 
huaa nën to pi ri na huë, ocoi ra huato 
panca nopa nininquë quë pa rahuë. 
Inaquëso, co manta pahua nin huë. 
Iporaso inaquë: Cananosa, itirosa, 
amororosa, huiri së rosa, iporosa, 
quipo so rosa, inapita yahuë rapi. Ina 
huën to no saso, co chino të ri na co huë. 
10 Napoaton Iqui pi toquë apaa ran quën. 

Paaton huaraon nontoonquë piya pi në-
huë pita apain paina, itërin.

11 Moisë sëso napoa po na huë tëhuaton:
—¡Huaancota pini copir nonta nonto-

huato, natëinco! Cochi paya, co caso 
nani të rahuë israirosa Iqui pito quëran 
ocoi ca huaso, itërin.

12 —Cota carin quën cata hua ran-
quën. Cata na ran quën niton natëco. 
Cata hua ran quënso nito ta maso marë, 
notë quën sha hui ta ran quën. Israirosa 
ocoi ra huaton, iso moto piquë chachin 
chino ta ra maco, itërin.

13 —Israi ro santa co natë po na co-
huë nimara: “Yosë chino të rë huaso, 
shima sho nën poa pi ta rinta chino të-
rinso, yano të rinco. Ocoi ca huan quë-
maso marë yano ta tonco apa rinco,” 
itarahuë. Napo to huato: “¿Maninta 
nipa chin inaso?” Itohua chi naco: 
“¿Mata tëcapo?” itaan tarin Moisë sëri. 
14-17 —Israiro ansia nosa ayon to na-
huaton sha hui të quë: “Naporin Yosë: 
‘Caso Yosëco yahuë mia të rahuë. Sinioro 
itara maco. Shima sho në ma pita Apraan, 
Isaco, Cacopo, inapita chino të ri naco. 
Iqui pi toquë chiní quën apari si të ri në-
maso nito të rahuë. Nani yonqui rahuë 
nichaëa hua maso marë. Iqui pito 
quëran ocoi ra hua tën quëma, Canaan 
parti quëpaa ran quëma. Inaquëso, 
cananosa, itirosa, amororosa, 
huiri së rosa, iporosa, quipo so rosa, 
inapita yahuë rapi. Inapi taso, co manta 
chino të ri na co huë. Inaso nopa noya 
noya, inaquëso co manta pahua nin-
huë,’ tënin,” itëquë. Ina yano ta tonco 
nonta huan quë maso marë apa rinco. 
18 Napo to huatan, Israiro huaa no saso 
natëa rin quën tënahuë. Inapi ta rë quën 
chachin Iqui pito copirno paapa ra huaton, 
napo të quë: “Yosë chino të raiso, omarin 
nicain coiso marë. Napoaton apacoi 
pai inotëro parti nacapii. Cara tahuëri 
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aquërinpa pasa huatoi, ina chino ta-
huaiso marë masha tëpaarai, itoco.

19 Napo to pi ra ma huë, co inaso nohuan-
ta rin huë. Napoa po na huë, onpo pionta 
cari anatë ta rahuë. 20 Chiní quën nanan-
tato, masha papi huë huë piro ninin so pita 
anoa rahuë. Iqui pi torosa ata huan to chi-
ná chin anain ta rahuë. Naporo huarë 
apa rin quëma huachi. 21 Napo ra huaton, 
ca nohuanton, paya në naquë nani 
masha topinan quëta po nën quëma. 
Co topinan chachin pipia po ma huë. 
22 Yaipi israi ro nosa, Iqui pito sana-
pisa paapa ra hua tona, masha paton 
nipi so pita natan ta pona: Oro quëran, 
prata quëran, inapita quëran nipiso 
mapa ta pona. Amo cai sonta, mapa-
ta pona. Inaquë hua huina amotapi 
huachi. Yaipi natan to piso quë ta pona. 
Co manta apira po na huë. Inapo ta tona 
iqui pi torosa nanquia na pona,” itërin.

4 
 1 Yosëri napo to pi rin huë, Moisë-
sëso taan tarin:

—Israiro huaanosa yano të ran coso 
sha hui to huato, co natë ta po na huë: “Co 
ipora yano to pi rin quën huë, napoaran,” 
tatona, co natë po na co huë, itërin. 
2 Napo to hua china, Yosëri natanin:

—¿Mata sëquëaran? itërin.
—Pita na nëhuë taa, itërin Moisë sëri.
3 —Nopaquë tëya të quë, itërin Yosëri.
Tëya to hua china, Yosë nohuanton 

yahuan taranin. Ina tëhua taton 
Moisë sëso pashi tënin. 4 Taa ra pi rin-
huë, Yosëri itapon:

—Huinamën quëran maan ta quë, 
itërin.

Moisë sëri huinamën quëran mapa-
china, pitana chachin taraan tarin. 
Naporo Yosëri itapon:

5 Israiro huaanosa nito nënquë 
inapo të quë. Huaranën yahuan tara-
ninso nipa china, yano të ran quënso 
natë tapi huachi: “Shima sho nën poa pita 

Apraan, Isaco, Cacopo, inapi tari Yosë 
chino tërin. Inari Moisësë yanotërin,” 
tosapi. 6-8 Inapo pi ran huë co natë hua-
chi nën huë, ana yahuërë ano taan-
ta quë: “Imiranën amo ran soa naquë 
pomo quë,” itërin.

Pomo hua china: “Ocoi quë,” itaan-
tarin. Ocoi hua china, chana caniori 
imirinquë manin ninin.

Naquë ran chin Yosëri sha hui taan-
tarin: “Inaquë chachin pomoan ta quë,” 
itaan tarin. Pomoan taton, ocoi hua china, 
noya taan tarin. Naporo Yosëri itërin:

—Yanan anotë ranso nica po na raihuë 
co natë hua chi nën huë, naquë ran chin 
ano taan ta huatan, natëa ri nën huachi, 
itërin.

9 Ina quëran taan tarin:
—Inapita ano to pi ranhuë co natë hua-

chi nën huë, Niroiquë pasa huaton isha 
maquë. Nopaquë opohuatan, naporo 
chachin huënai taranin, itërin.

10 Yaipi inapita Yosëri sha hui to pi-
rin huë, Moisë sëso:

—¡Macha Sinioro napo ta ran quën 
paya! Co caso noya nonapico huë. 
Icotë mia chinco. Napoaton co insonta 
yana të rin co huë. Huahuatapo quëran 
huarë inapo rahuë, taan tarin.

11 —Cota inaso nani nito të rahuë. 
Ca nohuanto anaquën noya nonpi. 
Ca nohuanton chachin anaquënso, 
co nonpi huë. Ca nohuanton anaquën 
noya quë nan topi. Ca nohuanton chachin 
anaquënso, soma ra yapi. 12 Napoaton, 
Iqui pi toquë noya paquë. Noya nona-
ca soso, carin quën cata hua ran quën. 
Masona taca sonta, anito ta ran quën, 
itërin.

13 Napo to pi rin huë, Moisë sëso taan tarin:
—¡Macha Sinioro napo ta ran quën 

paya! Ana piyapi apaquë taa, itërin.
14 Napo rinso marë Yosëri nohuiton 

itapon:
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b
 4.25-26 Tapa ronën: Iprio nanan quëso ninshi to hua chi nara, nantën topi. Napoa po na huë, 

tapa ro nëna yonquia tona napopi. 

—¡Cota inatohua iya masho Aaron 
itopiso yahuëarin! Inanta Nihui 
huënton quëmapi. Inaso míso nonin. 
Nani ayon qui rahuë niton, huë sarin 
naca pia pon quën. Quënan pa chin quën 
capa cancan tarin. 15-16 Yaipi camai ran-
quënso, ina sha hui të quë. Inari quëma 
yahuë rë na mën israirosa nontarin. 
Quëma ca yahuë rë na mëhuë nonsa ranso 
pochin, inanta quëma yahuë rë na mën 
nonsarin. Carin quëma cata hua pon-
quëma nona ca maso. Masona nica ca-
sonta anito ta ran quëma. 17 Huara nënta 
quëpa quë. Sha hui të ran quën so pita 
nicaton, ina quëran huë huë piro ninin-
so pita anoaran, itërin.

Moisësë Iquipitoquë 
paantarinsoꞌ

18 Ina quëran Moisësë misën pëinënquë 
panan tarin. Cancon ta ra huaton itapon:

—Iqui pi toquë yapaato nonta ran quën. 
Onpoá caita quëmo pi në huë pita, tato 
yapa sa rahuë, itërin.

—Noyapa. Yosë cata huain quën noya 
paquë, itërin misëni.

19 Nani misën nonta po na huë, co 
pashá të ra so huë, Yosëri yanotaton: 
“Paquë huachi Iqui pi toquë. Iráca yatë-
pa rin quën so pita nani chiminpi,” itërin.

20 Napo to hua china, mora nënquë sain, 
hui nin pita, inapita ami tëa huaton 
Iqui pi toquë paan tarin. Sha hui të rinso 
chachin Yosë huara nëonta, quëparin. 
21 Cohuara Iqui pi toquë canshá të ra so-
huë, Yosëri nani sha hui tërin:

—Iqui pi toquë canpatan, copirno nito-
nënquë huaranën quëran nani masha 
papi huë huë piro ninin so pita niquë. 
Inanta chiní quën nanan të ra huëso, nito-
ta caso marë inapo quë. Ca nohuanto co 

natë pon quën huë. Co natë tën quën huë 
co israirosa yaapaponhuë. 22 Naporo 
quëmari napo të quë: Naporin Yosë: 
“Caso Yosëco. Israirosa noso ro rahuë. 
Inapi taso paninan hui nahuë pochin 
ninahuë. 23 Napoaton inapita apacaso 
marë cama ya ran quën. Aparan napo-
rini, pasa hua tona chino chi to na co huë. 
Co apa ranhuë niquë huarë, quëma 
huinan pani nan të ranso tëpa rahuë, 
tënin Yosë,” itëquë, itërin.

24 Paasoi huan copi ihua to hua chi-
nara, huëëcaiso marë tapa topi. Inaquë 
Yosëri huë ca pai ra huaton, Moisësë yatë-
parin. 25-26 Naporo chachin Sihui rari, 
cosoroahua napi quëran nipiso masa-
huaton, huahuin marca acotërin. Ina 
sha huë chin masa huaton, soin tapa ronën b 
cari tërin. Inapo ta huaton itapon: “Tëhuën-
cha chin quëmaso, huahuahuë huënainën 
quëran papo ya rin quën huachi,” itërin.

Sihuira napo rinso nisa huaton, co 
huachi Yosëri Moisësë yatë pa rin huë.

Moisësë, Aaronë chachin 
israiroꞌsa nontopisoꞌ

27 Naporo chachin Yosëri Aaron itapon:
—Inotëro parti pasa huaton Moisësë 

naca pi con quë, itërin.
Yosë natëton Aaron panin. Yosë 

moto pinën itopiquë panin. Inaquë 
Moisësë quëna na huaton, sëquërin. 
Noya ninon topi. 28 Naporo Moisë sëri, 
Yosëri chiní quën nanan quëtë rinso 
sha hui tërin. Mapi ta sona nica caso 
yahuë rinso. Mapi ta sona sha hui ta caso 
yahuë rinso, inapita iin sha hui tërin.

29 Ina quëran cato chachin pasa hua-
tona, Israiro ansia nosa ayon tonpi. 
30 Niyon ton pa chi nara, Aaroni huaanosa 
sha hui tërin:
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—Yosë Iqui pito quëran ocoin poaso 
marë nani Moisësë acorin, itërin. 
Napo ra huaton Yosëri camai rinso 
chachin, ansia no sari natë caiso marë 
Moisë sënta sacai ninin so pita ninin.

31 Ansia no saso, yaipi natëpi. Pari-
si ta pi ri nahuë Yosëri yaca ta hua rinso 
nata na hua tona, nopaquë huarë 
monsho ra hua tona, Yosë chino topi 
huachi.

Huaraon nontapona paꞌpisoꞌ

5 
 1 Ina quëran Moisë sëso Aaronë 
chachin, Iqui pito copirno nonta-

pona papi. Quënan co na hua tona itapona:
—Israi ro sacoi Sinioro chino të raiso, 

nanan apa ta tën quën naporin: “Israi ro-
saso, piya pi në huë pita. Apaquë inotëro 
parti paina, inaquë chino ta to naco 
capa cancan china,” tënin, itopi.

2 Napo to pi ri na huë:
—¿Ma Sinio rocha inaso nicaya? ¿Ina 

canta natëi topi ra mahuë ti? ¡Co caso 
canpita Sinioro chino të ra maso nohui-
të ra huë! ¡Napo ra huaton co onpo ronta 
apahuanquëmaso yahuë rin huë! 
itërin copir nori.

3 —Ina mini Yosë chino të raiso. 
Cata huain coiso marë nani omarin. 
Inotëro parti paca huaiso yahuërin 
cara tahuëri iratëraipa. Inaquë masha 
tëpa ra huatoi, ina chino tarai. Coso 
inapo hua toi huë, canio quëranhuë 
nipon, quira quëranhuë nipon taqui-
huatoi, itaan tapi.

4-5 Napo taan ta pi ri na huë:
—Iporaso noto huaro israirosa 

nopa në huëquë yahuëpi. ¡Co canpi tari 
saca to piso, acopi ta maso yahuë rin huë! 
itaan tarin copir nori.

6-7 Napo ta huaton, naporo tahuëri 
chachin Iqui pito sacato huaanosa, 
Israiro sacato huaanosa, inapita 
amatërin. Huë pa chi nara camairin: 

“Ama huachi israirosa shin pitë quëto-
co so huë. Inahuara chachin paatona 
maina. 8-9 Napoa po na huë, onpo sona 
natricho nisa piso, nápo chachin acocaiso 
yahuërin. Israi ro saso chiro të rosa 
niton, Moisësë, Aaron, inapita quëran: 
‘Yosë chino tapoi inotëro parti pai,’ 
tacaiso nanan apa të ri naco. Napoaton 
canpi tari chini chiní quën asaca toco. 
Ama nonpin to piso natë caiso marë huë, 
inapo toco,” itërin.

10-11 Napo to hua china Iqui pito sacato 
huaanosa, Israiro sacato huaanosa 
inapi tari israirosa itapona: “Iqui pito 
copirno naporin: ‘Ama huachi shin pitë 
quëto co so huë, inahuara chachin maina. 
Napoa po na huë, onpo sona natricho 
nisa piso, nápo chachin acocaiso 
yahuërin,’ tënin,” itopi.

Israiro sacato huaꞌanoꞌsa 
copirno nontapona paꞌpisoꞌ

12 Napoaton israi ro saso, shin pitë 
ihua yaqui piso nico so topi. Ina nico-
so ta caiso marë yaipi Iqui pito rotë 
patopi. Ina huachi, shin pitë yahuë-
rë na mën chipi rorë tocapi. 13 Iqui pito 
sacato huaa no sari, itapona: “¡Manoco! 
Ihua shin pitë quëtá po nëma natricho 
acora maso nápo chachin, iporanta 
acoa maso yahuërin,” itopi.

14 Israi ro saso nipi rin huë, co nani-
to pihuë nani caiso. Napoaton Iqui pito 
sacato huaa no sari, Israiro sacato 
huaanosa ahuëpi: “Nani cato tahuëri 
nisarin co natricho nani ra ma so huë,” 
itopi.

15 Napo to hua chi nara, Israiro sacato 
huaa no saso copirno nonta pona papi: 
“Piya pi nën pi tacoi nipi rai huë ¿Onpoa-
tonta ina pochin apari si ta ra macoi? 
16 Piya pi nën pita, natricho nica huaiso 
camai ri nacoi. Napoa po na huë, co huachi 
shin pitë quë të ri na coi huë. Napoaton 
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co nani raiso marë huë, ahuë ri nacoi. 
Inahua tëhuëpi niton, co nani rai quë-
ya huë ahuë ri nacoi,” itopi.

17 Copir no riso nipi rin huë, itapon:
—¡Canpi taso chiro tën quëma! 

Napoaton nohuan të rama paatoma 
Yosë nëma chino ta maso. Co yasa-
ca ta to ma rahuë napo rama tënahuë. 
18 Napoaton paan ta toma saca tan taco. 
Iporaso co huachi shin pitë quëta ri-
nën quë ma huë. Napoa po na huë, ihua 
shin pitë quëtá po nëma natricho acora-
maso nápo chachin, iporanta acoa maso 
yahuërin, itërin.

19 Israiro sacato huaa no saso ina 
nata na hua tona, co napion cancan-
topi. 20 Nani copirno nonta hua tona, 
Moisësë, Aaron inapita aipiran nina-
tasoi quënanpi. 21 Inaquë quëna na tona:

—Canpi taso copirno nonta toma, 
panca tëhuë rama. Ipora inaso, cata-
hua rin so pi tarë chachin nacon nacon 
nohui ri nacoi. Napo rama apiquë tëpa-
po nacoi ana nimara. Ina marë canpi-
tanta Yosë anain chin quëma, itopi.

Moisësë Yosë nontërinsoꞌ
22 Napo to hua chi nara, Moisësë Yosë 

nontërin:
—Sinioro. ¿Onpoa tonta piya pi nën pita 

nacon nacon apari si taran? Co ipora 
piya pi nën pita nacon nacon apari si ta caso 
marë apa ran co huë. 23 Isëquë canqui-
ra huato, nanan quëtë ran coso copirno 
sha hui të rahuë. Ina nata na po na huë, 
aquë aquëtë chachin piya pi nën pita 
apari si tarin. Quë ma rinta ina nica po-
na huë, co yani chaë ran huë, itërin.

6 
 1 Moisë sëri napo to hua china, 
Yosëso tapon:

—Tëhuën cha chin Iqui pito copirno 
anain to mia të ra huëso, nisaran. Naporo 
co ahuan ta ton huë: “¡Manóton pipico 
huachi!” itapon quëma, itërin.

Yosëri naquëranchin 
Moisësë camaiantarinsoꞌ

2 Naquë ran chin Sinio rori Moisësë 
nontaan tarin:

—Caso Yosëco. 3 Shima sho nën pita 
iráca co nini nëhuë chachin nohui to pi-
huë: “Sinioro,” co itë ri na co huë: “Yosë 
yaipi nani ta pa rinso,” itëri naco topinan. 
4 Canaan nopa quëta huaso marë nani 
inapi ta roco anoya të rahuë. Inaquë 
yahuë pi ri na huë, nisharosa pochin 
topinan yaca pa topi. 5 Iporaso nipi rin huë, 
iqui pi to ro sari israirosa chiní quën apari-
si tapi. Ahuëa tona tësha rapi nata nahuë. 
Ina nisahuato, shima sho nën pi ta roco 
anoya të ra huëso yonqui rahuë.

6-8 Napoaton piya pi në huë pita iso pochin 
sha hui të quë: “Caso Sinio roco. Carin-
quëma Iqui pito quëran ocoia ran quëma. 
Iporaso chiní quën asaca to pi rë nën quë-
ma huë, carin quëma chiní quën nanan tato 
nichaë sa ran quëma. Chiní quën apari si-
të ri nën quëma niton, carinta notë quën 
ihuë rë ta rahuë. Ocoi ra hua tën quëma, piya-
pi në huë pita pochin nisa ran quëma. Canpi-
tanta, casá chin chino ta ra maco. Iporaso 
iqui pi torosa chiní quën asaca ta tën quëma 
apari si ta pi ri nën quë ma huë, ocoia ran-
quëma. Ocoi hua tën quëma, Sinio roco 
nina huëso nito ta rama huachi. Iráca nani 
Apraan sha hui të rahuë nopa quëta huaso. 
Isaco, Cacopo, inapi tanta inacha chin sha-
hui të rahuë. Inaquë quëpa ra hua tën quëma 
ina nopa chachin ahuaa nën ta ran quëma. 
Caso Sinio roco, tënin,” itëquë, itërin.

9 Yaipi Yosëri sha hui të rinso Moisë-
sëri israirosa sha hui tërin. Inahuaso 
nipi rin huë, co napion ancan tá pa tona, 
co yana të pi huë. 10 Naporo Yosëri, 
Moisësë itaan tapon:

11 —Paan ta ra huaton, Iqui pito copirno 
sha hui taan taquë israirosa apain, 
itërin.
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12 —Icotë mia chinco niton, co israirosa 
tëranta natë ri na co huë. Aquëtë huarë 
copir noso, co natë pon co huë, itërin 
Moisë sëri. 13 Naporo Yosëri, Moisësë, 
Aaron, inapita camairin: “Israirosa sha-
hui toco: ‘Nani Yosë nanan quëtë rincoi 
Iqui pito quëran ocoicahuainquëmaso,’ 
itoco. Iqui pito copir nonta, ina chachin 
sha hui toco,” itërin.

Moisësë, Aaron, inapita Yosëri 
Iquipitoquë nontaantarinsoꞌ

28-29 Iqui pi toquë chachin Yosëri Moisësë 
nontaton itaan tapon:

—Caso Yosëco nito, cama ya ran quën: 
Paaton yaipi sha hui ta ran quënso, 
Iqui pito copirno sha hui ton quë, itërin.

30 Moisë sëso napoa po na huë:
—Caso Sinioro icotë mia chinco nito, 

copirno co natë pon co huë, itërin.

7 
 1 Napo to pi rin huë, Yosëri itaan tapon: 
—Niquë. Copirno nito nënquë ca 

yahuë rë na mëhuë masha nica caso marë 
nani acoran quën. Iya masho Aaronso nipi-
rin huë, quëma yahuë rë na mën nonsarin. 
2 Yaipi camai të ra huëso, quëmari Aaron 
sha hui taran. Yahuërë inanta, inacha chin 

Iqui pito copirno sha hui tarin. Nopanën 
quëran israirosa apacaso marë sha hui-
tarin. 3-5 Inaso nipi rin huë, co natë pon quë-
ma huë. Ca nohuanto co natë pon quë ma-
huë. Co natë pi rin quë ma huë, iqui pi torosa 
cari anain ta rahuë. Ina marë chiní quën 
nanan tato papi huë huë piro ninin so pita 
masha anoa rahuë. Naporo huarë apa-
pon quëma. Piya pi në huë pita nacon apari-
si topi niton, ina pochin ihuë rë ta rahuë. 
Naporo huarë iqui pi torosa nohui ta ri naco: 
“Tëhuën cha chin mini israi ro saso, Sinioro 
chino topi,” tapona. Ina pochin israi rosa, 
Iqui pito quëran ocoia rahuë. Sontarosa 
pochin pipiapi, itërin.

6 Moisësë, Aaron, inapi taso Yosëri 
sha hui të rinso chachin yaipi nipi huachi. 
7 Moisësë posa shonca pii pi ta paso, 
Aaronta posa shonca cara pii pi tarin. 
Naporo Iqui pito copirno nontopi.

Moisësë, Aaron, inapita copirno 
nontapona paantapisoꞌ

8-9 Yosëri Moisësë, Aaron inapita 
itaan tapon:

—Iqui pito copirno nonta poma 
papatama: “Masha nipa chin sacai 
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nininso anoco nii,” itarin quëma. Napo-
to hua chin quëma, quëmari Moisësë, 
Aaron sha hui tëquë huaranën nopaquë 
tëya chin. Copirno nito nënquë tëya to-
hua chin yahuan taraanin huachi, itërin.

10 Cato chachin pasa hua tona, copirno 
niconpi. Nonto hua chi nara inari itapon: 
“Chiní quën nanan të ra maso nipa chin, 
anotoco nii,” itërin. Napo to hua china 
Yosëri camai rinso chachin nipi. Copirno, 
ina cata hua pi so pita huaanosa, inapita 
nito nënquë Aaronso, huaranën tëyatërin. 
Anotaso chachin yahuan taranin huachi.

11 Copir noso nipi rin huë, nito to nosa, 
pëno to nosa, inapita amatërin. Inapi-
tanta pëno ta tona, inacha chin nica caiso 
marë amatërin. 12 Inapi tanta huara-
nëna tëya to hua chi nara, anaroá chin 
yahuan taranpi anta. Napoa po na huë, 
Aaron yahuanëni anapita pëyarin. 
13 Yosë napo rinso chachin, Iqui pito 
copir noso ina nica po na huë, co natan-
to chi na chinhuë cancan tërin. Napoaton 
Moisësë, Aaron inapita co natë rin huë.

Shoncaro anaꞌintërinsoꞌ

Yaꞌnan anaꞌintacaso marëꞌ 
Niroiꞌ huënaiꞌ atarantërinsoꞌ

14 Ina quëran Yosëri, Moisësë nontaton 
itaan tapon: “Iqui pito copirno co pipisha 
tëranta nohuan të rin huë, piya pi në huë pita 
apa caso. 15 Napoaton tashi raya tashi-
ra mia chin copirno Niroi yonsanquë 
nina quë. Inaquë papa chin, nisaran. 
Huaranën yahuan tara nin sonta quëpa-
quë. 16-17 Inaquë quëna na huaton sha hui-
taran: ‘Sinioro chino të raiso, apa rinco 
napo ta huan quënso: “Piya pi në huë pita 
chino ti na coso marë inotëro parti apaquë 
paina. Ihua chachionta nani sha hui të-
ran quën. Co yana të të ranhuë niton, ana 
quëran yahuërë tënian ta ran quën. Caso 
Sinio roco niton, natëan coso yahuërin,” 

tënin. Ina marë huara nëhuë quëran 
Niroi ahuëi ra rahuë. Inapo to huato, 
yaipi i chachin huënai taraanin huachi. 
18 Sami rosa taquia pona. Napo ra huaton 
anaiarin niton, iqui pi torosa amiro ta-
pona oocaiso,’ itëquë.

19 Nani copirno sha hui to huatan, Aaron 
camaiquë huaranën quëran iirosa 
ihuë chin. Isha na rosa, sonorosa, isha 
tapa pi so pita, inaquë pi tanta ihuë chin. 
Ihuë to hua chin, yaipi ina isha huënai 
tara narin huachi. Orina no sa quënta 
isha tapa piso, huënai tara napon. Napi 
quëran, nontë quëran ina quë ran pita nica-
tona isha tapa piso, napoapon,” itërin.

20 Moisësë, Aaron, inapita Yosëri 
camai rinso chachin yaipi nipi. Copirno, 
ina cata hua pi so pita huaanosa, inapita 
nito nënquë Aaronso, huaranën ihuëto 
ihuë to tarin quëran, Niroi ahuëirin. 
Naporo chachin yaipi i huënai 
taranin huachi. 21 Sami rosa, taquipi. 
Napo ra huaton anairin niton, iqui pi-
torosa amiro ta tona, co nani to pihuë 
oocaiso. Yaipi Iqui pito parti isha rosa 
huë nai sá chin ninin.

22-23 Napoa po na huë, Iqui pito pëno-
to no santa pëno ta tona, ina chachin 
nian tapi. Napoaton copir noso, Yosë 
napo rinso chachin, co yana të të rin-
huë. Co natë ta ton huë, yahuë rinquë 
paan tarin. 24 Iqui pi to ro saso, co tëquëin 
oocaiso nani ta to na rai huë, oocaiso 
marë yonsanquë poso rosa ihuapi.

Catoro anaꞌintacaso marëꞌ 
huarira anaꞌatërinsoꞌ

25 Yosë nohuanton iirosa huënai 
taranin quëran huarë canchisë tahuë-
ri tarin.

8 
 1 Naporo Yosëri Moisësë itaan-
tapon:

—Paaton copirno nontaan ta quë: 
“Piya pi në huë pita chino ti na coso marë 
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inotëro parti apaquë paina. 2 Coso 
apa hua tan huë, yaipi yahuë rama 
parti huarira huëca paia rin quëma. 
3-4 Niroiquë naa mia ta pona. Pipi ra-
hua tona, quëma pëinënquë yaco napi. 
Cata hua rin quën so pita huaanosa pëinë-
na quënta yaco napi. Yaipi piya pi nën pita 
pëi në naquë yaco napi. Niita tën quëma 
apipon quëma. Patoa na ro saquë, huëë-
ra maquë, pan nina maquë inaquë pita 
yaco napi, tënin,” itëquë, itërin.

5 Napo të rinso chachin Moisë sëso 
paaton copirno nontoonin. Nonto pi-
rin huë, co yana të të rin huë. Napoaton 
Yosëri camairin: “Aaron sha hui tëquë 
huaranën iiro saquë ihuëin. Isha na-
rosa, sono ro saquë, inaquë pita huarira 
pipi caso marë ihuëin. Ina quë ran pita 
pipi tona yaipi Iqui pito parti yanquë-
rapi,” itërin.

6 Moisë sëri sha hui to hua china, Aaronso 
yaipi iirosa yahuë rinquë huaranën 
ihuërin. Ina iirosa quëran huarira pipi ra-
hua tona, yaipi Iqui pito rotë yanquëë tërin. 
7 Napoa po na huë, Iqui pito pëno to no santa 
pëno ta tona, i quëran huarira ocoipi anta. 
Inapi tanta yaipi ina rotë yanquëë topi. 
8 Copir noso nipi rin huë, Moisësë, Aaron, 
inapita amata huaton itapon:

—Sinioro nontoco huari ra rosa 
inqui chincoi, co huachi ahuan të rai-
huë. Inqui to hua chincoi naporo huarë 
ina chino ta caso marë israirosa apa-
rahuë, itërin.

9 Napo to hua china:
—Noyapa. Sha hui toco nipa chin onpo-

rota nohuan tëran canpita marë Yosë 
nonta huaso. Ina nonto huato, huari ra-
rosa quëran anain të rin quënso, copi 
tapon. Cata hua rin quën so pita huaanosa, 
piya pi nën pita, inapi tanta copi tapapon. 
Iquë rá chin yahua pona, itërin Moisë sëri.

10-11 —¡Tashi raya chachin copi chin 
tënahuë taa! tënin copirno.

—Napo ranso chachin mini nisarin, 
tashi raya copi tapa rin quëma. Iquë rá chin 
yahuë hua china, co huachi apipon quë-
ma huë. Inapo hua chin: “Tëhuën cha chin 
israi ro sari chino to piso, chini chiní quën 
nanan tërin tosaran,” itërin Moisë sëri.

12 Moisësë, Aaron, inapita copirno 
pëinën quëran pipipi huachi. Ina quëran 
huari ra rosa apa rinso noqui ta caiso marë 
Moisësë Yosë nontërin. 13 Nontë rinso 
chachin Yosëri apa nirin. Yaipi huari ra-
rosa pëiro saquë, aipiran, imino saquë, 
inaquë pita yahuë rinso, taquipi huachi. 
14 Tëya ta caiso marë yonton pi ri na huë, 
co yaipi inqui yá të ra soi huë, chana tërin. 
Napoaton yaipi Iqui pito rotëquë papi 
anahuanin. 15 Napoa po na huë, Yosë napo-
rinso chachin nani huarira inqui to hua-
china copir noso, Moisësë, Aaron, inapita 
co natë rin huë. Co natan to chi ná chin huë 
cancan taton co israirosa yaa pa rin huë.

Cararo anaꞌintacaso 
marëꞌ ico anaꞌatërinsoꞌ

16 Naquë ran chin Yosëri, Moisësë 
itapon: “Aaron sha hui të quë: Huaranën 
quëran, nopaquë amocan yahuë rinso 
ahuëin. Inapo hua chin, yaipi Iqui pito 
rotëquë ico naapon huachi,” itërin.

17 Yosëri camai rinso chachin, Moisësë, 
Aaron, inapita nipi. Aaroni nopaquë 
amocan yahuë rinso, ahuërin. Inapo-
hua china, yaipi Iqui pi toquë amocan 
yahuë rinso, ico taranin. Naa sa hua tona, 
piyapisa, masha rosa, inapita shi shi-
rapi huachi. 18 Iqui pito pëno to no santa, 
pëno ta tona ico yaanaa to pi ri na huë, co 
nani to pi huë. Icori, piyapisa, masha-
rosa, inapita apari si tapi. 19 Napoaton 
pëno to no saso copirno nonta pona papi: 
“¡Yosë nohuanton posa rë hua!” itopi.

Napo to pi ri na huë, Yosë napo rinso 
chachin, Iqui pito copir noso co natë-
të rin huë.
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Catapiniro anaꞌintacaso 
marëꞌ tonca anaꞌatërinsoꞌ

20 Naquë ran chin Yosëri, Moisësë 
itapon:

—Tashi raya anoa chin capa ya ta huaton, 
iquë pama quë. Inaquë copirno pama-
hua chin, naca pi quë. Naca pi ra huaton 
sha hui taan ta quë: “Naporin Yosë: 
‘Piya pi në huë pita chino ti na coso marë 
apaquë paina. 21 Co yaa pa hua tan huë, 
papi noto huaro tonca apa ta ran quën. 
Yaipi cata hua rin quën so pita huaanosa, 
piya pi nën pita, inapi ta rë quën chachin 
shi shiin quë maso marë apa ta ran-
quëma. Pëia naquë huarë tonca naapon. 
Nopa quënta, tomon tomon cha rápon. 
22-23 Cosin partiso nipi rin huë, co tonca 
apa ra huë. Inaquëso piya pi në huë-
pita yahuëpi niton, co apa ra huë. 
Canpi ta rá chin apari si ta pon quëma. 
Israi ro saso, co apari si ta pi huë,’ tënin. 
Tashi raya chachin napoarin. Inapo-
hua chin: ‘Tëhuën cha chin Sinio roso, 
chiní quën nanan taton anain ta rincoi,’ 
tapon,” itërin.

24 Sha hui të rinso chachin, Yosë ninin. 
Papi noto huaro tonca anaa ta huaton, 
aparin. Copirno, ina cata hua pi so pita 
huaanosa, piya pi nën pita, inapita pëi-
në naquë yaconpi. Yaco na tona, apari-
si tapi. Yaipi Iqui pito parti yanquëa tona 
tapipi huachi.

25 Ina nisa huaton copir noso, Moisësë, 
Aaron, inapita amataan tarin. Huë pa-
chi nara itapon:

—Paco nipa chin Yosë nëma chino-
toco. Ama napoa po na huë, áquë 
paco so huë, itërin.

26 —Co napo rin huë. Coso áquë papa-
toi huë, iqui pi torosa Yosë chino tatoi 
masha tëpa raiso nisapi. Ina masha-
ro saso canpi tari mosha rama niton, 
napi quë ta hua to nacoi tëpa po nacoi. 

27 Napoaton, inotëro parti paca huaiso 
yahuërin. Cara tahuëri iratëraipa masha 
tëpa ra huatoi, Yosë chino tarai. Ina pochin 
camai rincoi nitoi napoarai, itërin.

28 —Inta nipa chin. Inotëro parti paco, 
inaquë Yosë nëma chino toco. Napoa po-
na huë, ama cochachin áquë paco so huë. 
Nisa huaton ca marë Yosë nontoco, tënin.

29 Copirno napo hua china, Moisë sëso 
tapon:

—Apira pipi huato Yosë nonta rahuë. 
Tashi raya chachin toncarosa pata rin-
quën. Cata hua rin quën so pita, piya pi-
nën pita, inapi tanta pata caiso marë 
ina nonta rahuë. Ama napoa po na huë, 
nonpin to coi sohuë huachi. Onpo pionta 
apacoi pai Yosë chinochi, itërin.

30-31 Moisë sëso copirno pëinën quëran 
pipi ra huaton, Yosë nontërin. Toncarosa 
apacaso marë nontërin. Naporo chachin 
toncarosa copirno patërin. Ina cata hua-
pi so pita, piya pi nën pita, inapi tanta pato-
hua china capa ninin huachi. 32 Napoa po-
na huë, co naporo tëranta natë të rin huë. 
Co natan to chi ná chin huë cancan taton, 
co israirosa aparin huë.

Aꞌnatëráporo anaꞌintacaso 
marëꞌ pëꞌtahua canio 

yaꞌconinsoꞌ

9 
 1 Napo hua china Yosëri Moisësë 
itaan tapon:

—Paaton copirno nontaan ta quë: 
“Naporin Yosë: ‘Piya pi në huë pita 
chino ti na coso marë apaquë paina. 
2-3 Coso apa hua tan huë, yaipi yahuë-
rama parti, pëtahua canio yaconapon: 
Cahua rio rosa, morarosa, cami yo rosa, 
ohua ca rosa, ohui ca rosa, inapita 
canio ta rama. Inapoa tona chimi na-
pona. 4 Israirosa pëta hua pi so pi taso 
nipi rin huë, co masha tëranta onpo-
ta ra huë. Napoaton co anaya tëranta 
inaquëso, chimi na pon huë.
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5 ¡Tashi raya chachin canpi taso pëta-
hua nëma caniopon!’ tënin,” itëquë, 
itërin.

6 Tahuë ri rinquë Yosë nohuanton, 
iqui pi torosa pëta hua nëna papi 
chiní quën canio ra hua tona, chimi napi 
huachi. Israirosa pëta hua pi so pi taso 
nipi rin huë, co anaya tëranta chimi-
nin huë. 7 Copir noso, nito ta caso marë 
piya pi nën pita aparin. Israirosa pëta-
hua to pi so pita nica caiso marë aparin. 
Paatona nicon pi ri na huë, tëhuën cha-
chin co anaya tëranta chimi nin huë. 
Copir noso, ina nito ta po nahuë tëranta, 
co natan to chi ná chin huë cancan tërin. 
Ina pochin cancan taton co israirosa 
Yosë chino ta caiso marë yaa pa rin huë.

Saotaro anaꞌintacaso marëꞌ 
sëncopi canio aꞌparinsoꞌ

8 Naquë ran chin Yosëri, Moisësë, Aaron, 
inapita itaan tarin: “Paatoma ana ornoquë 
pipiyan huariano maco. Ina masa hua-
toma, copirno niconco. Ina nito nënquë 
nipa tama, quëmari Moisësë huariano 
inápaquë tasa quë. 9 Tasa ranso tomon to-
hua chin, yaipi Iqui pito parti yanquëarin. 
Piya pi rosa, pëta hua rosa, inapita aipi 
anotarin. Anoto hua china, noto huaro 
sën co pi rapi huachi,” itërin.

10-11 Yosëri napo të rinso chachin, 
huariano masa hua tona copirno nica-
pona papi. Canton pa chi nara, Moisë sëso 
huariano inápaquë tasarin. Ina tasarin 
quëran yaipi iqui pi to rosa, noto huaro 
sënco pipi. Pëta hua nën pi tanta naporin. 
Pëno to no santa pëno ta tona inacha chin 
nica caiso marë copir nori amataan-
tarin. Amato pi rin huë, inahuanta noto-
huaro sënco pia tona, co yano pi huë. 
12 Napoa po na huë, Yosë nohuanton co 
copirno nani të rinhuë Moisësë, Aaron, 
inapita natë caso. Moisësë napo të rinso 
chachin ninin.

Canchisëro anaꞌintacaso 
marëꞌ ocai anotërinsoꞌ

13 Naquë ran chin Yosëri, Moisësë itapon:
—Tashi raya anoa chin capa ya ta huaton, 

copirno nicon taton nontaan ta quë: 
“Naporin Yosë israi ro sari chino të-
rinso: ‘Piya pi në huë pita chino ti na coso 
marë apaquë paina. 14 Co apa hua-
tan huë, iporaso chini chiní quën 
anain ta ran quën. Cata hua rin quën-
so pita huaanosa, piya pi nën pita, 
inapi tanta inapo ta rahuë. Co insonta 
isoro paquë ca pochin yahuë rin huë. 
Ina ipora anito ta ran quën. 15 Nohuan të-
rahuë napo rini, chini chiní quën canio 
pomo ta tën quëma nani yai pin quëma 
tiquii tën quë ma huë. 16 Napoa po na huë, 
quëmaso ca nohuanto nanpiaran. Nani 
acoran quën chiní quën nanan të ra huëso, 
ano ta huan quënso marë. Anain të ran-
quënso nito to hua china, yaipi parti 
nahui na rahuë huachi.

17 Napo to pi ran quën huë, co piya-
pi në huë pita yaa pa ran huë. Co apa-
hua tan huë, 18 tashi raya ipora pochin, 
panca ocai apa ta ran quën. Iráca quëran 
huarë co ina pochin iqui pi torosa 
nichin pi huë. 19 Sha hui tëquë yaipi 
pëtahuanëna, pëia naquë pomoina. 
Yaipi masha në nanta aipiran yahuë-
rinso, acoa na rá chin pomoina. Coso 
inapo to hua chi na huë, ocairi tiquiarin. 
Piya pi rosa, masha rosa, inapita topinan 
pasa hua china tiquiarin huachi,’ tënin,” 
itëquë, itërin.

20 Yosë camai të rinso Moisësë sha hui-
hua china, anaquën natë topi. Copirno 
cata hua pi so pita huaa no saso, Yosë 
tëhuatopi. Napoaton piya pi në na pita 
pënënpi ama aipiran paca caiso marë-
huë. Pëta hua në na pi tanta acohuana 
pomopi. 21 Ana quënso nipi rin huë, 
co natë ta to na huë, piya pi në na pita co 
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sha hui to pi huë. Pëta hua në na pi tanta 
co tapa pi huë.

22 Naquë ran chin Yosëri, Moisësë 
cama yan tarin.

—Yaipi Iqui pito parti ocai anota-
caso marë tanpa quën inápaquë 
ihuë quë. Piya pi rosa, pëta hua rosa, 
nararosa, yaipi inapita paqui ta caso 
marë inapo quë.

23 Huaranën sëquërin quëran chachin 
Moisë sëso, tanpa quën inápaquë ihuërin. 
Naporo chachin yaipi Iqui pito parti, 
oco ri tarin, huirá tarin, ocai anotarin, 
naporin. 24 Iráca quëran huarë Iqui-
pito parti co ina pochin nichin pi-
huë. Papi chiní quën huirá ta huaton 
ocai anotarin huachi. 25 Noto huaro 
piyapisa, pëta hua rosa, inapita tiquirin. 
Sharosa, nararosa, inapi tanta paqui-
tërin. 26-32 Sharosa ocairi papitërin: 
Rino, sipata, inapita itopiso tapirin. 
Rinoso, nani yancon, sipa tanta nani 
huën shara nipi rin huë, tapirin. Trico, 
sintino, inapi taso pahua nasoi niton, 
noya chaë cha chinpi. Napoa po na huë, 
israirosa yahuë pi quëso, co manta 
ocai anotë rin huë. Napoaton copir nori, 
Moisësë, Aaron, inapita amataan tarin. 
Huë pa chi nara itapon:

—Tëhuën cha chin co noya huë nicato 
osha hua na huë. Co Yosëso tëhuë rin-
huë. Quiya tëhuë raiso. Co huachi 
yacopia pon quë ma huë, noya pasa rama 
huachi. Ina pochin sha hui toco. ¡Ocai, 
huira, inapita co huachi ahuan të rai-
huë! itërin.

—Tëhuën cha chin Yosë chino të raiso, 
yai pi ropa huaa nën tërin. Ina anito-
ta huan quënso marë ninano quëran 
pipiso chachin Yosë nonta rahuë. Ama 
huachi ocai, huira, inapita anota-
caso marë huë nonta rahuë. Co mini 
quëmaso, Yosë tëhua chá të ra ran huë. 
Cata hua ri nën quën so pita huaa no santa, 

co ina tëhua chá të ra pi ri na huë, Yosë 
nonta rahuë, itërin.

33 Nani copirno nonto hua chi nara, 
ninano quëran pipirin huachi. Pipipon 
chachin, inápaquë anqui ra huaton Yosë 
nontërin. Nani orahua china naporo 
chachin, onan mëtarin. Huira copi 
tënin. Ocainta, co huachi anotë rin huë. 
34 Inapita copi topi ri na huë, copir noso 
co natan to chi ná chin huë cancan taan-
tarin. Cata hua rin so pita huaa no santa, 
inapo cha chin cancan taan tapi. 35 Yosëri 
nino rinso chachin copirno ninin. Co 
israirosa apacaso nohuan të rin huë. 
Moisësëri israirosa sha hui të rinso 
chachin ninin.

Posaro anaꞌintacaso marëꞌ 
sëquërëꞌ yaꞌconinsoꞌ

10 
 1 Yosëri Moisësë itaan tapon: 
“Paaton copirno nicoan ta quë. 

Nani masha nani ta pato papi huë huë-
piro ninin so pita acoa rahuë ina anain-
ta huaso marë. Ca nohuanton inaso, 
cata hua rin so pita huaa no sarë chachin 
co natan to chi ná chin huë cancan tapi. 
2 Iqui pi torosa inapo to huato, hui na-
ma pita, sha hui to hua tama nito tapi 
huachi. Shipa ri ma pi tanta nito ta pona. 
Iqui pi to ro saso chini ta pi ri na co huë, 
cariso nipi rin huë, mona pomo tato papi 
huë huë piro ninin so pita anain ta huaso 
marë acorahuë: ‘Tëhuën cha chin inaso 
Sinioro, israi ro sanpoa chino të rë huaso,’ 
taca maso marë napo ta rahuë,” itërin.

3 Yosëri napo të rinso chachin Moisësë, 
Aaron, inapita copirno nica pona papi. 
Quënan co na hua tona, itapona: “Naporin 
Yosë: ‘¿Onporo huarëta tëhua ta tonco 
natë ponco? Piya pi në huë pita chino ti-
na coso marë apaquë paina. 4 Coso 
apa hua tan huë, tashi raya chachin 
yahuë ra maso rotëquë, Yosë, sëquërë 
apa ta rin quëma. Chitoro pochin 
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anoan ta rin quëma. 5 Yaipi yahuë ra-
maso parti naa ta rin quëma. Sharosa, 
nararosa, inapita ihua ocai chaë të-
rinso, pëya ta rin quëma huachi. 6 Yaipi 
Iqui pito rotë yanquëë tarin. Quëma 
pëinënquë, cata hua ri nën quën so pita 
huaanosa pëi në naquë, piya pi nën pita 
pëinë na quënta yacon tarin. Tatama, 
shima sho nëma co inapita tëranta inapo-
chin nichin pi huë,’ tënin,” itoonpi.

Itahua tona papa chi nara, 7 cata hua-
pi so pita huaa no sari copirno itapona: 
“¡Ama huachi ina quëmapi aquëtë 
huarë apari si tá pain poaso nohuan ta-
hua so huë! ¡Nani yaipi yahuë rë huaso 
nopa, Yosëri tapiarin huachi! Apaquë 
huachi paaton israi ro sa pi tarë chachin 
Yosë chino chin,” itopi.

8 Napo to hua china Moisësë, Aaron, 
inapita amataan ta ra huaton itapon:

—Noyapa, paatoma nipa chin Yosë 
chino toco. Napoa po na huë: ¿Inpi tata 
pasarama? inaton sha hui toco, itërin.

9 —Yai picoi paca huaiso yahuërin: 
Hui na pisa, masho ya rosa inapita 
pasapi. Hui na huëi pita huahua nipiso 
quëran huarë, quëpaarai. Ohui ca në-
huëi pita, ohua ca në huëi pita, inapi tanta 
quëpa huaiso yahuërin. Yosë marë 
panca pita nisarai niton, yaipi inapita 
quëpa huaiso yahuërin, itërin.

10 Napo to pi rin huë, copir noso taan tarin:
—¡Napo rinchi paya! Yosë chino të raiso 

cata hua rincoi. Yaipi hui na huëi pi ta rëcoi 
chachin pacapoi ¿topi ra mahuë ti? ¡Co 
napoa ra ma huë! ¿Cota yataa nan pi to-
maco napoa rama? 11 Napo pi ra ma huë, co 
yai pin quëma paca maso yahuë rin huë. 
Tëhuën cha chin Yosë yachi no to hua tama, 
quëma pi ma sá chin paco, itërin.

Itahuaton, piya pi nën pita camairin 
Moisësë, Aaron, inapita iquianan quëran 
apa caiso. 12 Apa pi ri na huë, Yosë riso 
Moisësë itapon: “Huara sëquëran 

quëran, sëquë rë rosa huë ca caiso marë 
camai quë. Huë pa china, yaipi Iqui pito 
rotëquë nararosa, sharosa, inapita 
ocai chaë të rinso pëyaina,” itërin.

13-14 Moisë sëso, Yosë natëton anquirin. 
Anqui hua china, naporo chachin Yosë 
nohuanton ihuan huë sarin huachi. Pii 
pipirin parti quëran huë sarin. Yaipi 
tahuëri, yaipi tashi ihuan tarin. Ina ihuani 
chachin sëquërë quënin. Hua hua yá të-
rahuë niton, yaipi Iqui pito rotë imotërin. 
Iráca quëran huarë co ina nápo sëquërë 
nichin pi huë. Ana tahuë rinta co huachi 
ina pochin yahuëan ta pon huë. 15 Sëquë-
rë sá chin niton, co huachi nopa quënan-
pi huë. Yaipi sharosa, yaipi nito piso, 
inapita pëyarin. Ocai quëran chaë pi ri-
na huë, sëquë rëri pëya mia tërin huachi. 
16 Copir nori anaroá chin Moisësë, Aaron, 
inapita amataan ta ra huaton: “Tëhuën cha-
chin co Yosë natë to huë osha hua nahuë. 
Canpi tanta co natë tën quë ma huë, tëhuë-
rahuë. 17 Osha huan pi ra huë, ama ina 
yonqui co so huë. Onpo pionta Yosë nontoco 
sëquë rë rosa apachincoi. Coso papa-
chi na huë, tëpa poncoi quiyaso,” itërin.

18-19 Ina nata na hua tona, copirno 
pëinën quëran pipipi. Pipi ra huaton 
Moisësë copirno marë Yosë nontërin. 
Napo hua china Yosë nohuanton panca 
ihuan paan tarin. Pii yaconinso parti 
quëran huë sa huaton, yaipi sëquërë 
quiquirin. Quëhuai marëpa tëyai-
tërin. Co anaya tëranta Iqui pi toquë 
acorin huë. 20 Napoa po na huë, Yosë 
nohuanton copirno co natan to chi-
ná chin huë cancan tërin. Ina pochin 
cancan taton co israirosa yaa pa rin huë.

Iscono anaꞌintacaso 
marëꞌ tashitopisoꞌ

21 Naquë ran chin Yosëri, Moisësë 
cama yan tarin: “Tanpa quën inápaquë 
ihuë quë. Napo ra huaton, yaipi Iqui pito 
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rotëquë tashi ta caiso marë camai quë. Ca 
nohuanton cari chi ná chin tashiapon,” itërin.

22-23 Yosë natëton Moisësë tanpa quën ihuë-
pa china, yaipi Iqui pi toquë tashi topi. Cara 
tahuëri naporin. Papi tashi niton, iqui pi-
torosa co nani to pi huë niquë na na caiso. Co 
paca ca sonta nani to pi huë. Israirosa yahuë-
pi quëso nipi rin huë, inacha chin tahuëri 
nisarin. 24 Naporo copir noso, Moisësë 
amataan tarin. Huëpachina itapon:

—Paco nipa chin Yosë nëma chino toco. 
Hua hua ro santa quëpaco. Napoa po na-
huë, ama ohua ca nëma, ohui ca nëma, 
inapi taso quëpa co so huë, itërin.

25-26 —Co napo rin huë. Ohua ca në huëi pita, 
ohui ca në huëi pita, inapi tanta quëpa huaiso 
yahuërin. Co nito chá të ra rai huë onpo-
sona Yosë marë tëpa huaiso. Cancon patoi, 
inaquë Yosë sha hui ta poncoi. Napo ra huaton, 
canpi tanta pëta hua nëma quëta ma coiso 
yahuërin. Yosë chino tatoi tëpa huaiso marë 
quëta ra macoi, itërin.

27 Naquë ran chin Yosë nohuanton 
copirno co natan to chi ná chin huë 
cancan tërin. Napoaton co israirosa 
apacaso nohuan të rin huë. 28 Ina pochin 
cancan taton Moisësë itapon:

—¡Paquë huachi! ¡Ama huachi 
onporo tëranta huëca paian ta co so huë! 
¡Naquë ran chin quënaan ta hua tën quën 
atë pa ta ran quën huachi! itërin.

29 Napo to hua china Moisë sënta tapon:
—Noyapa. Quëma napo ranso chachin 

mini nisarin. Co huachi niquë na na ri-
huë, itërin.

Iquipitoroꞌsa shoncaro 
anaꞌintërinsoꞌ

Iquipito paninanoꞌsa 
tëpacasoꞌ shaꞌhuitërinsoꞌ

11 
 1 Naporo chachin Yosëri, Moisësë 
itaan tapon: “Anaroí chin huachi 

Iqui pito copirno, piya pi nën pi tarë 

chachin anain ta rahuë. Ina piquëran 
apa pon quëma. Inaora chachin nonta-
pon quëma pipi mia ta maso marë. 
2 Iporaso nipi rin huë, israirosa ayon-
quiquë iqui pi torosa masha mapaina. 
Yahuë piso pirayan yahuë pi so pita, 
paton nininso masha nataina. Oro 
quëran, prata quëran, inaquë ran pita 
nipiso mapa china,” itërin.

3 Moisë sëri sha hui të rinso chachin, 
israi ro saso masha natan ta caiso marë 
papi. Papa chi nara, Yosë nohuanton 
iqui pi torosa co nohui to pi huë. Masona 
natan to piso quëtopi. Moisë sënta tëhua-
ta tona noya nipi. Copirno cata hua pi-
so pita huaa no sa rinta ina pocha chin 
Moisësë nipi.

4-5 Naporo Moisë sëso, copirno itaan-
tapon: “Sinioro naporin: ‘Yono tashi 
nisa paso, yaipi Iqui pito rotë patarahuë. 
Iqui pito pani na nosa tëpahuaso marë 
napoa rahuë. Yaipi pani na nosa chimi-
na caiso yahuërin. Quëma pani na nëonta 
huaa nën ta caso cata hua rin quënso, 
chimi narin. Piya pi nën pita pani na në-
nanta chimi napon. Sana pisa pësan to-
na pi rosa pani na në nanta napoarin. Co 
pëta hua nëma yanan hua hua të rinso 
tëranta chaë pon huë. 6 Iráca quëran 
huarë co onpo ronta ina pochin nanë-
ra ma huë. Napo ra huaton co onpo ronta 
ina pochin nanëan ta ra ma huë. 7 Israi-
ro saso nipi rin huë, co ana pani na nëna 
tëranta tëpa po huë. Co pëta hua nëna 
yanan hua hua të rinso tëranta, inapo-
ta po huë. Napoaton inaquëso, co ana 
ninira tëranta nanë pon huë. Ina quëran 
israirosa noso ro ra huëso, nito ta rama 
huachi,’ tënin. 8 Inapo to hua chin quëma, 
yaipi cata hua ri nën quënso huaanosa, 
paapa po naco. Paapa to naco isona hua-
tona mosha po naco: ‘Paquë huachi. 
Israi ro santa quëpa quë,’ itapo naco. 
Naporo huarë isëran pasarahuë,” itërin.
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Noya nohui ta huaton, Moisësë copirno 
pëinën quëran pipirin. 9 Pipi hua china 
Yosëri, itapon: “Copirno napo to pi ran-
huë, co natëa rin quën huë. Napoaton 
nani ta rahuë iqui pi torosa anain ta-
huaso. Papi huë huë piro ninin so pita 
masha anoto anain ta rahuë,” itërin.

10 Moisësë, Aaron, inapita Yosëri 
camai rinso chachin nipi. Huaraon 
nito nënquë yaipi papi huë huë piro 
ninin so pita masha anopi anain ta caso 
marë. Copir noso, ina nica po nahuë 
tëranta, co natan to chi ná chin huë 
cancan tërin. Sinio rori ina pochin 
acorin niton, co israirosa Iqui pito 
quëran yaa pa rin huë.

Pascoa cosharo capacaiso 
marëꞌ aꞌchintërinsoꞌ

12 
 1 Moisësë, Aaron, inapita Iqui-
pi toquë chachin nisoi, Yosëri 

sha hui tërin israirosa sha hui ta caiso 
marë: 2 “Canpita marëso iso yoqui, 
yana tii rinso yoqui nisarin. Napo-
ra huaton, iso yoqui nacon nacon 
yonquia rama. 3-5 Yaipi israirosa 
nito ta caiso marë sha hui toco. Ipora 
yoqui rá chin shonca tahuë ri ta huaso, 
nani pëiquë yahuë ra maso, anara 
carni roa huahuë nipon, chipoa huahuë 
nipon maina. Tëpa tona capa caiso 
marë nisha acoina. Ana pii pi të rinso. 
Co máquën tëranta tëhuë rin so huë 
inapo china. Napoa po na huë, nani-
caiso tantiaina. Anaquën pëiquë co 
naa sha huë nipa china, niya yo ran piso 
capini nipa to ma ta tona caina.

6 Nani pëta hua nëna nisha acohua-
china, cara tahuëri tapaina. Tahuë ri-
rinquë, pii yaya co na huaso tëpaina. 
Nani tëpa hua china, huënainën maina. 
7 Huënai mapiso masa hua tona, yacoana 
chin pi rinso nararosa, pashi china. 
8 Naporo tashi pëtahua tëpa piso, 

chin pinan caina. Pan co ahuë po ca to-
pi nan huë poochina. Main paca to rorë 
chachin caina. 9 Ama napoa po na huë, 
nanpi caina so huë. Co pomopinan 
tëranta capa caiso yahuë rin huë. 
Chin pinan caina. Motën, painan tën, 
chichinën, inapi tanta chin pinan caina.

10-11 Napo ra huaton amoanpi quëran 
chachin anaroá chin caina. Sapa të në-
nanta co ocoia po na rai huë, huara nëna 
sëquë pi quë ran chin caina. Mano ra-
hua tona yapa sa piso pochin caina. 
Ama tahuë ri rinquë capa caiso marë 
pëso chi na so huë. Ca yonquia to maco 
pascoa pita nisa rama niton, pëso to-
hua ta maso, ahui qui ta caso yahuërin.

12 Naporo tashi chachin yaipi Iqui-
pito rotë patato, iqui pi torosa pani-
na nëna tëpaa rahuë. Pëta hua ro santa 
quëmapi nininso yanan hua hua to-
pi so pita, tëpaa rahuë. Caso Sinio roco 
nito, napo ra huëso chachin nisarin. 
Iqui pi torosa inapo to huato, maman-
shi nëna atapa na rahuë. 13 Canpi taso 
nipi rin huë, co tëhua ta maso yahuë-
rin huë. Yacoana chin pi rinso nara rosa 
huënaiquë pashi të ra maso quë nan pato, 
pani nan të ra maso co masha onpo ta-
ra huë. Topinan nahuë ta ran quëma.

14-20 Ipora quëran huarë canpi taso, 
yai pin quëma ca yonquia to maco, 
iso pita nahuë ca maso yahuërin. 
Hui na ma pita, shipa ri ma pita, inapi-
tanta inapoá paiso yahuërin. Iqui pito 
quëran ocoi ran quë maso yonqui ca-
maso marë, inapoa rama. Canchisë 
tahuëri huaquiarin. Iso yoqui quë rá chin 
nahuë poma. Shonca cata pini tahuëri 
nani hua chin, ihua na huanquë nispi ra-
ta rama. Cato shonca ana tahuë riquë 
huarë ihua na huanquë tahuan tapon. 
Cania ri të rinso tahuëri niyon to na toma, 
yonquia ra maco. Tahuan të rinso tahuë-
rinta, niyon to na toma yonquia ra maco. 
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Naporo tahuë risa, co saca ta ra ma huë. 
Cosharo nica ca ma rëá chin pipian 
saca ta rama. Insëquë tëranta yahuë-
pa tama, canchisë tahuëri chachin pan 
co ahuë po ca to pi nanhuë casarama. 
Cania ri tërin quëran, tahuan taquë 
huarë inapoa rama. Co pipian tëranta 
pan ahuë po ca të rinso tapa po ma huë. 
Inso tëranta naporo tahuërisa pan 
ahuë po ca to pinan capachina, Israiro 
huënton quëran ocoi caso yahuërin. 
Nisha piya pisa tëranta napo hua china, 
inapo ta maso yahuërin, tënin Yosë,” 
itopi.

Pascoa cosharo caꞌpisoꞌ
21 Moisësë, Israiro ansia nosa amata-

huaton, itapon:
“Yaipi israirosa sha hui toco. Carni-

roa hua në nahuë nipon, chipoa hua në-
nahuë nipon maca tona tëpaina. Pascoa 
cosharo capa caiso marë inapo china. 
22 Tëpa hua china huënainën sënanquë 
maina. Ina quëran isopo naraa-
huaya sëpa quën sëta mo ra hua tona, 
huënaiquë ico mii china. Inapo ta tona, 
yacoa na nëna yonsanquë pashi china. 
Nani pashi to hua china, co huachi inso 
tëranta pëinëna quëran pipi caiso, 
yahuë rin huë. Tahuë ri rinquë huarë 
pipi pona. 23 Inapo to hua të hua, Yosë 
noya nisa rin poa. Pani na nën poa pita 
co tëpa pon huë. Iqui pi torosa pëinë na-
quëso nipi rin huë, tëpaton anquë niri 
pani na nëna tëpa ra piapon.

24 Canpi taso nipi rin huë, ipora 
quëran huarë Yosë achin të rin poa so-
pita, natë rá pa maso yahuërin. 25 Yosë 
nani sha hui të rinpoa nopa quëtiin-
poso. Inaquë yahuë pa tama, iso pita 
chachin nani piiquë nahuë rá pa maso 
yahuërin. 26-27 Hui na ma pita masona 
tapon pascoa cosharo canamaso, 
nata na rin quëma. Natan pa chin quëma, 

canpi ta riso achin ta rama: ‘Iso mini 
pëtahua pascoa tahuëri tëpa rëhua. 
Yosë noya nica tëhua capa caso marë 
inapo të rë hua. Iráca shima sho nën poa-
pita Iqui pi toquë pari si topi. Pari si ta-
pi ri na huë, Yosëri nichaë caso marë 
iqui pi torosa pani na nëna tëparin. 
Canpoaso nipi rin huë pani na nënpoa, 
co naporo chimin pi huë. Ina yonquia-
tëhua cosha të rëhua,’ itoco,” itërin.

Moisësë noninso tiqui hua china, 
yaipi Israiro ansia nosa Yosë chino-
topi. Isonpi quëran nopaquë huarë 
monsho ra hua tona chino topi. 28 Ina 
quëran israi ro saso, Sinio rori Moisësë, 
Aaron, inapita camai rinso chachin nipi.

Shoncaro anaꞌintacaso marëꞌ 
paninanoꞌsa tëparinsoꞌ

29 Yono tashi nisa paso, yaipi Iqui-
pi toquë pani na nosa quëmapi nipiso, 
Sinio rori tëparin. Copirno huinin 
pani nan të rin sonta, chiminin. Inari 
papin huaa nën ta caso nani cata hua-
ra pi rin huë, chiminin. Tashinan pëiquë 
apina pi rosa pani nan to pi so pi tanta, 
chiminpi. Pëta hua nëna quëmapi yanan 
hua hua to piso quëran huarë chiminpi. 
30 Naporo copir noso, capa ya tërin. Ina 
cata hua pi so pita huaa no santa, capa ya-
topi. Capa ya to pi ri na huë, nani pëiquë 
nanë rosa, nonca ro mia topi. Co ana 
pëiquë tëranta chimipi pahua nin huë. 
31 Napo hua china copir nori, Moisësë, 
Aaron, inapita amataan tarin. Cancon pa-
chi nara itapon: “Paco huachi yahuë rahuë 
quëran. Yaipi israi ro santa paatona Yosë 
chino china. 32 Ohui ca nëma, ohua ca-
nëma, yaipi inapi tanta quëpaco. Ihua 
quëran huarë apira maco niquë huarë, 
paco huachi. Ca marënta Yosë nontoco 
ama huachi anain chin co so huë,” itërin.

33 Iqui pi to ro santa: “Yai picoi chimi-
napoi nimara,” tatona, israirosa 
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c
 13.18 Inaso marë naporo tahuë risa: “Shishinamatëro marë” itopi. 

amano rapi. 34-36 Israi ro saso, Moisë-
sëri camai rinso chachin, iqui pi torosa 
masha mapa rapi: Masha oro quëran, 
prata quëran, ina quë ran pita nipiso 
mapa topi. Amo cai sonta, mapa topi. 
Inapita natan to hua chi nara quëtopi. Yosë 
nohuanton iqui pi torosa co nohui to pi-
huë. Mapi taso natan pa chi nara, quëtopi. 
Inapo ta tona iqui pi torosa nanquia napi. 
Ina quëran pan co ahuë po ca to pi nanhuë 
nica caiso marë tapa pi sonta soquë topi. 
Acopi sorë chachin, quë pa caiso marë 
amo piquë soquë topi. Soquë ta hua tona, 
anaya anaya apitën topi.

Iquipito quëran pipipisoꞌ
37 Israi ro saso, Nami sisi ninano quëran 

pipi ra hua tona, Socoto parti canconpi. 
Saota pasa huaranca quë mapisa chiní-
quë nosa nipiso, pasapi. Sanapisa, 
hua hua rosa, masho ya rosa, inapi taso 
co pichi pi huë. 38 Noto huaro ohui ca-
rosa, ohua ca rosa inapita quëpa rapi. 
Noto huaro nisha nisha piya pi santa, 
imatapi. 39 Iqui pi to ro sari yahuëpi 
quëran pipi caiso amano topi. Napoaton, 
co cara caiso tëranta anpia po na rai huë, 
pipipi. Napoaton pan co ahuë po ca to-
pi nanhuë nica caiso marë tapa piso 
mapi. Masa hua tona, huan copi anpipi 
huachi. 40-41 Israi ro saso, cata pini pasa 
cara shonca piipi Iqui pi toquë yahuëpi. 
Iqui pi toquë yanan papiso tahuëri 
naniso chachin, inatopa quëran pipi-
rapi. Sontarosa Yosëri camai rinso 
pochin, pipipi huachi. 42 Pipi piso tashi, 
yaipi tashi Yosëso israirosa apaiton 
nisárin. Iqui pito quëran ocoi caso marë 
naporin. Napoaton ina yonquia tona, 
pascoa tashi nani hua china, co inso 
Israiro quëmapi tëranta, huëë caso 
yahuë rin huë.

Yosëri chachin 
israiroꞌsa quëparinsoꞌ

13 
 17 Iqui pito copir nori israirosa 
apa hua china, Yosëso yonquiaton 

naporin: “Israirosa notën ira quëpa-
to huato, huiris tinosa parti cancoanpi. 
Cancon pa china, huiris tino sonta ro sari 
yaahuëapon. Ina tëhua ta tona, Iqui pi toquë 
chachin paman ta hua china,” tënin. Ina 
yonquiaton co ina irata quë chin quëpa-
rin huë. 18 Ichi pë sho na huaton, coni caiso 
marë Quëhuai marë c parti quëparin. 
Inotëro parti ira paninso patopi.

Sontarosa pochin, israirosa Iqui pito 
quëran pipipi. 19 Yapi pi pona pochin, 
Moisë sëri anara camairin Cosi nansë-
quën quëpa caso marë. Inaso iráca 
cohuara chimi yan të ra pon huë, iinpita 
sha hui tërin: “Tëhuën cha chin ana 
tahuëri cata huain poaso marë Yosë oma-
rarin. Ina nani hua chin, nansë në huë pita 
Canan parti quëpa maso yahuërin,” 
itërin. Iinpi tari naporo apanipi niton, 
shin pi tari quëpa rapi huachi.

20 Israi ro saso, Socoto parti quëran pipi-
ra hua tona, Itan nina noa huaquë canconpi. 
Canco na hua tona, inaquë chino topi. 
Ina nina noahua quëran huarë, inotëro 
parti cania ri tërin. 21-22 Yosëri israirosa 
co pipian tëranta patë rin huë. Tahuëri 
nipa china, chitoro napo ropi nininso 
quëchi të rarin. Tashi nipa chi nanta, ina 
chitoro chachin pën pochin huë na ra taton 
paca caiso anotë rarin. Napoaton onpo hua-
china, tashirë chachin noya papi.

Quëhuai marë pëntontopisoꞌ

14 
 1-2 Ina quëran Yosëri Moisësë 
itapon:

“Israirosa sha hui tëquë ayai ma-
tona, Pi-airo nina noahua notë nanquë 
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chino china. Inaso nina noahua, 
Paaro-sion nina noahua notë nanquë 
chachin yahuërin. Inanta, Quëhuai 
marë aquë tëran yahuërin. Ina yacari, 
ana nina noa huanta yahuërin. Inaso, 
Miqui toro itopi. Ina nina noa huanta 
pii pipi rinso parti quëran Pi-airo 
yayoranin. 3 Inapo hua tama, Iqui pito 
copirno yonquiaton: ‘Israirosa inotëro 
parti chihuëa tona ayai man tapi,’ tapon. 
4 Ca nohuanton co natan to chi ná chin-
huë cancan taton, imaquia rin quëma. 
Napoa po nahuë imaqui hua chin quëma, 
sonta ro nën pita huën to nënë chachin 
ata huan ta rahuë. Inapo to huato, Sinio-
roco nina huëso yaipi iqui pi torosa 
nito tapi,” itërin.

Yosë camai të rinso chachin israirosa 
nipi. 5 Inapoasoi Iqui pito copir noso, 
israirosa taarapiso sha hui topi. Ina 
nata na huaton, nisha cancan tërin huachi. 
Cata hua pi so pita huaa no santa, nisha 
cancan topi: “¡Mahuan tacha canpoaso 
ninëhua paya! ¿Mamarëcha israirosa 
apa rëhua nicaya? iporapo huachi ¿Inta 
canpoa marë saca tapon?” nitopi.

6 Inapo chin yonquiaton, ahuë ta caso 
toro nanën tapa caiso marë piya pi nën-
pita camairin. Inaquë yaco na huaton, 
yaipi sonta ro nën pita quëparin. 7 Yaipi 
toro na nosa Iqui pi toquë yahuë rinso, 
quëpa rapi. Huaa no santa, saota pasa 
toronan noya noya ninin so pi taquë 
pasapi. Anaya anaya toro nanquë 
anara sontaro huaan pasarin. 8 Sinioro 
nohuanton copirno co natan to chi ná chin-
huë cancan taton, israirosa imasarin. 
Chiní quën nanan ta tona pipi piso nani 
nica po na huë, imasarin.

9 Iqui pi to ro saso, yaipi sonta ro-
nën pi tarë chachin israirosa imasapi. 
Anaquën toro na no saquë, ana quënso 
cahua rio ro saquë imasapi. Pasa hua tona, 
Quëhuai marë yonsanquë notëonpi. 

Chino ta caiso marë Yosëri sha hui të-
rin taquë yaca rionpi. 10 Yaca ri ta piso 
quëna na tona, israi ro saso papi payanpi. 
Paya na tona, chiní quën Yosë nontopi: 
“Sinioro cata huacoi,” itopi. 11 Moisë sënta 
itapona: “¡Mama rëta Iqui pito quëran 
ocoi rancoi! Iso inotë roquë quiyaso 
tëpa po nacoi. Iqui pi to quëso pooro 
yahuë pi rin huë. Ina quëran ocoya-
toncoi panca tëhuëran. 12 Cota inaquë 
chachin: ‘Tanan pi tocoi iqui pi torosa 
marë saca chii,’ itërain quën. Isëquë 
quiyaso chimi napoi. Iqui pi torosa 
marë saca tarai napo rini, noya noya 
niiton huë,” itopi.

13-14 Napo to pi ri na huë, Moisë së riso 
itapon:

—¡Ama payan co so huë! ¡Chiní quën 
cancan toco! Sinioro chachin nichaë-
rin poaso, ipora nisarama. Inari 
canpita yahuë rë na mën ahuë taton, 
iqui pi torosa minsëarin. Napoaton co 
huachi onporo tëranta inapita quëna-
na ra ma huë, itërin.

15 Naporo Sinio rori Moisësë itapon:
—Co cata hua huan quënso marë 

nontaan coso yahuë rin huë. Israirosa 
paca caiso tëhuën chinso, camai quë. 
16 Quëmanta huaranën ihuë taton, marë 
pato mai quë. Yaniro patatona, piya pi-
në huë pita pënto na caiso marë inapo të-
quë. 17-18 Ca nohuanton iqui pi torosa co 
natan to chi ná chin huë cancan ta tona, 
imapo nëma. Napoa po na huë, cari 
ata huan ta rahuë. Copirno, sonta ro-
nën pita, toro na në na pita, inapi tarë 
chachin minsëa rahuë. Inapo to huato, 
yaipi iqui pi torosa nito tapi: “Tëhuën-
cha chin israirosa Yosë në naso, chini 
chiní quën nanan tërin,” tosapi.

19-20 Moisë sëri camai hua china, 
israirosa Quëhuai marë parti 
pasapi. Iqui pito sontarosarinta, 
aquëran imaquiapi. Naporo Sinioro 
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anquë ni nëonta quëchi të ra po na huë, 
Israiro huënton aquë chi ta huaton, 
piquëran niacorin. Chitoro napo-
ropi ninin sonta inapo cha chin ninin. 
Inapoa tona, cato huën toni chachin 
huan ca na pipi. Israi ro saso, chitorori 
pën pochin niton, noya paca caiso 
marë apin të rarin. Iqui pi to ro saso 
nipi rin huë, yaráton chitoro pochin 
nicaton, co manta apin të rin huë. 
Napoaton yaipi tashi imapi ri na huë, 
co nani to pihuë israirosa ican ta caiso.

21 Moisësë marë parti huaranën 
ihuërin. Ihuë pa china, Yosë nohuanton 
naporo tashi pii pipirin parti quëran, 
panca ihuan huënin. Yaipi tashi chiní-
quën ihuan to hua china, marë pato mairin 
huachi. Pato mairin niton, panca ira 
pochin yaniro yanorin. 22 Ahuënan 
quëran i paira pochin nisarin, inchinan 
quë raonta, napopin chachin niton, 
inata quë chin israirosa pënto napi huachi.

23 Iqui pito copir nonta, sonta ro nën pi tarë 
chachin israirosa imapi. Toro na në na pita, 
cahua rio në na pita, inapi tarë chachin 
huan ca naquë huarë imapi. 24 Imasa-
pi ri nahuë tahuëri yacari nisa paso, 
Yosëri iqui pi torosa masha onpo ta caso 
yonquirin. Napo ropi chitoro pën pochin 
yanorin quëran, panca masha onpo tërin. 
Napoaton iqui pi torosa panca payanpi. 
25 Napo ra huaton, toro na nosa tahui na mën 
atachi tërin. Atachi to hua china co huachi 
nani to pihuë mano caiso. Naporo iqui pi-
to rosa, noncacá topi: “¡Huëco israirosa 
pata hua! ¡Sinioro chino to piso, ahuëa-
rinpoa huachi!” topi. 26 Naporo Yosëri, 
Moisësë itapon: “Huaranën marë parti 
ihuëan ta quë. Naquë ran chin marë inacha-
chin nian tain. Iqui pi torosa imaquia ri-
në maso, toro na nëna, cahua rio nëna, 
inapi tarë chachin imochin,” itërin.

27 Moisësë Yosë natëton, huaranën 
ihuërin. Nani tahuëri nisa hua china, 
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marëso inacha chin nian tarin huachi. 
Iqui pi to ro saso taa ra pi ri na huë, iiri 
imotërin. 28 Yaipi sonta rosa, toro na-
nëna, cahua rio nëna, inapi tarë chachin 
iiri imotërin huachi. Co anaya tëranta 
chaë rin huë. 29 Israi ro saso nipi rin-
huë, noya pën tonpi. Ahuënan quëran 
inchinan quëran i paira pochin ninin 
niton, inata quë chin noya pën tonpi.

30 Ina pochin naporo tahuëri Yosëri 
israirosa nichaërin. Iqui pi to ro sari 
huaqui huaa nën to pi ri na huë, nichaërin. 
Iqui pito sontarosa chimii to pi soso, marë 
yonsaiquë yanpoá porin nipi. 31 Sinio-
rori chiní quën nanan taton iqui pi torosa 
anaintërin. Ina nisa hua tona, israi ro saso 
Yosë tëhuatopi: “Tëhuën cha chin Yosë 
cata hua rin poa. Moisë sënta, ina natëton 
cata hua rin poa,” tatona natë topi huachi.

Yosë cantanën cantapisoꞌ

15 
 1 Inapo taton Sinio rori nichaë-
pa china, Moisë sëso yaipi 

israi ro sa pi tarë chachin Yosë cantanën 
cantapi. Canta tona, itapona:

“Sinioro nichaë rinpoa niton, 
canta hua.

Inimi co nën poa pi taso huë pi ri-
na huë,

inari papi huë huë piro nitaton, 
minsërin.

Sonta rosa, cahua rio rosa, 
yaipi marëquë tiquii tërin.

 2 Sinioroso chini chiní quën 
nanan taton achi ni rinpoa.

Ina tëhuën chinso nichaë rin-
poa:

‘Ma noyacha inaso paya,’ 
itatëhua canta hua.

Tata nën poa rinta chino tërin. 
Napoaton paya ta hua.

 3 Chini chiní quën niton, inimi co-
rosa tiquirin. Inaso, Sinioro 
itërëhua.

 4 Toro na nosa, copirno sonta-
ro nën pita, inapita marëri 
imotërin.

Sontaro huaa no santa chiní-
quën nanan to pi ri na huë,

Quëhuai marëquë tiquii tërin.
 5 Napi pochin marë huan canai 

nico tai to mapi.
Anpo anpo nininquë pamapi.

 6 Sinioro. Ma noyacha ninan 
paya.

Chini chiní quën nanan taton, 
inimi co rosa pasa pasatëran.

 7 Inimi co rosa chini to pi ri nën huë,
quëma riso nipin ca tatë pochin 

ata huan tëran.
Shin pitë ahui qui të rëso pochin 

nohui taton anaintëran.
 8 Quëmari pihuitë pochin nito-

hua tana, marë nipa to mairin.
I tachi taton, cato paira pochin 

ninin.
 9 Inimi co ro saso yonquipi: 

‘Paahua imatëhua ican tahua.
Ican ta tëhua sahuëni quëran 

tiquiaa hua.
Mashanëna osërë ta tëhua, nipa-

to ma ta hua,’ topi ri na huë.
 10 Quë ma riso chiní quën pihui hua-

tana,
cosharo mitë rëso pochin 

marëri mitërin huachi.
I niso nan të rinso huán cana 

nininquë promo pochin 
nico tai to mapi.

 11 Co insonta Sinioro quëma 
pochin ninin huë.

Quëma sá chin noya noyan quën. 
Chini chiní quën nanan tëran.

Anain ta caso marë papi huë-
huë piro ninin so pita masha 
anoran.

Napoaton yai piya quëran 
chino chi nën.
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 12 Chiní quën nanan të ranso anoton, 
inimi co rosa anaintëran.

Nopari ohuarinso pochin nito-
hua china, capa nipi huachi.

 13 Papi noso ro mia të rancoi niton, 
nichaë rancoi.

Chiní quën nanan taton quëpa-
rancoi.

Yahuë ca huaiso marë huayo-
nanquë chachin quëpa rancoi.

 14 Nisha nisha nacionquë yahuë pi-
so pita, paya na pona.

Napo ranso natan to hua china 
napoa pona.

Huiris tinosa huahua iqui to piso 
pochin, cancan ta pona.

 15 Itomo capi ta no santa, paya në-
naquë niiri ico ico pi tapon.

Moapo huaa no saso, ropa ropa-
ta pona.

Cana no santa co huachi chiní-
quën cancan ta po na huë.

 16 Cata huacoi Sinioro. Nisha nisha 
nacionosa tëhua china 
huachi.

Napi co paca ri të rin sohuë 
pochin, quëma nohuanton 
niina.

Piya pi nën pi tacoi nopa-
nëna nahuë ta huai huarë 
napoina.

 17 Sinioro quëmaso noya sá chin 
ninan.

Huaa nën të ranquë chachin 
quëpacoi.

Yahuë mia ta maso marë motopi 
nani huayonan.

Chino tii nën quënso pëi quëmari 
chachin ninan,

inaquë quëpacoi yahuë miachi.
 18 Sinio ro nën poaso nipi rin huë, 

huaa nën to mia tapon.
Co onpo ronta pipia rin huë,” 

topi.

Marianta cantarinsoꞌ
19 Iqui pito copir noso, sonta ro nën pi tarë 

chachin, israirosa imarin. Anaquën toro-
na no saquë. Ana quëonta, cahua rio ro-
saquë imarin. Imatona marëquë yaconpi. 
Yacon pa chi nara, Yosë nohuanton marë 
inacha chin nian tarin. Napoaton yai piya 
chimii topi. Israi ro saso nipi rin huë, noya 
pën tonpi. Yaniro patatona, noya pën-
tonpi. 20 Naporo ana sana pinta huanirin, 
Maria itopiso. Inaso, Yosë yonqui rinso 
sha hui napi. Aaron oshin pain. Panti rita 
piniaton, Yosë cantanën canta rarin. 
Yaipi israi ro no santa yoran tapi. Napo ra-
hua tona Yosë marë nansa rapi. 21 Maria 
cantaton tapon:

“Yosë nichaë rinpoa niton, 
canta hua.

Inimi co ro saso huë pi ri na huë,
Yosëri papi huë huë piro nitaton, 

minsërin.
Sonta rosa, cahua rio rosa, 

yaipi marëquë tiquii tërin 
huachi,” tënin.

Yosëri iꞌsha anoyaitërinsoꞌ
22 Nani canta hua chi nara, Moisë sëri, 

israirosa camairin inotëro parti paca-
caiso marë. Ina inotë roso, Shor inotëro 
itopi. Cara tahuëri irato pi ri na huë, co 
manta isha quënan pi huë. 23 Napoyan 
quëran ishana quëna na po na rai huë, 
main niton, co nani to pi huë oocaiso. 
Napoaton israi ro sari ina ishana 
apoya topi: “Mara” itopi. Maraso, main 
tapon naporin.

24 Napoaton Moisësë nohuian tapi. 
Napo ra huaton: “¿Mata iporaso oorë?” 
nitopi. 25 Moisë sëso nipi rin huë, Yosë 
nontërin. Inari cata hua caso marë 
nonto hua china, anara narahuaya 
ano tërin. Ina masa huaton ishaquë 
tëyai to hua china noyai tërin huachi.
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Inaquë Yosëri israirosa natë to nosa 
nica caiso marë tënirin. Napo ra huaton 
onpo pin sona nica caiso Yosëri pënënin: 
26 “Caso Sinio roco. Canpi taso chino të-
ra maco. Casá chin nani të rahuë anoya-
ta caso. Nona huë so pita nóya natanco. 
Noya nata na toma, nohuan të ra huëso 
nico. Camai të ra huë so pita natë toma 
noya nipa tama, carin quë manta noya 
nisa ran quëma. Noya nica tën quëma 
canpi taso, cata huaa ran quëma. 
Iqui pi to ro saso, nisha nisha quëran 
anain të rahuë. Canpi taso co ina pochin 
anain ta pon quë ma huë,” itërin.

27 Ina quëran paan ta ra hua tona, Irimo 
parti canconpi. Inaquëso, shonca cato 
isha nopa quëran pipi rinso yahuërin. 
Napo ra huaton canchisë shonca palme-
ra rosa yahuërin. Inaquë noya isha 
yahuërin niton, nëmëtë pëinëna 
ótë na tona, hua qui mia chin inaquë 
yahuëpi.

Cosharo inápa quëran 
aꞌpaimarinsoꞌ

16 
 1 Israirosa Iqui pito quëran pipi-
piso nani ana yoqui patoma 

nisarin. Naporo inapi taso, Irimo quëran 
paan ta rapi huachi. Pasa hua tona, Sin 
inotëro parti canconpi. Inaso inotëro, 
Irimo quëran, Sinai moto piquë huarë 
nincanin. 2 Inaquë chachin israi rosa, 
naquë ran chin Moisësë, Aaron, inapita 
nohuian tapi: 3 “Canpi taso co quë ya ton-
coi ra huë, inotëro parti tana tiquiin coiso 
marë quënancoi. ¡Iqui pi toquë chachin 
Yosë tëpa rincoi napo rini, noya noya 
niiton huë! Inaquëso noya cosha tatoi, 
natërai. Naa nosha yahuërin,” itopi.

4-5 Naporo Yosëri, Moisësë itapon: 
“Ca nohuanto cosharo, inápa quëran 
onan pochin anoti mapon. Nani tahuëri 
pasa hua tona, maca caiso yahuërin. 
Pëyain pi chin maca pona. Panca so maria 

tahuë riso nipi rin huë, cato tahuëri marë 
machinaina. Inapo tato inpi ta sona 
natë ri na coso, inpi ta sona co yana të-
ri na co so huë, nohui ta rahuë,” itërin.

6 Napo hua china, Moisësë, Aaron, 
inapi tari israirosa itapona:

—Sinioro chachin Iqui pito quëran 
ocoi rin quë maso, ihua na huanquë nito-
ta rama. 7 Tashi ra yanta tashí ra mia chin 
Sinioro huë na rá chin huë na rá chin api-
ninso, nisarama. Pino ra maso nani 
nata nin quëma. Quiya mini nohui-
pi ra ma coi huë, Sinioro nohuanton 
pipi rama niton, ina pino rama huachi, 
itopi. 8 Ina quëran Moisësë taan tarin:

—Ihua na huanquë Sinioro, nosha 
quëta rin quëma capa maso marë. Tashi-
ra mia chinta, hua hua yá të rahuë cosharo 
quëta rin quëma. Nani nata nin quëma 
pino ra maso niton, napo ta rin quëma. 
Quiya mini nohui pi ra ma coi huë, 
Sinioro nohuanton pipi rama niton, 
ina pino rama huachi, itërin.

9 Ina quëran Moisë sëri Aaron itapon:
—Pino piso nani natanin niton, 

sha hui tëquë israi rosa, Sinioro nito-
nënquë niyon toina, itërin.

10 Aaroni israirosa nontaso chachin, 
inotëro parti notë to pi ri na huë, 
chitoroquë Sinioro huë na rá chin huë na-
rá chin api ninso, quënanpi. 11 Naporo 
Yosëri Moisësë itapon: 12 —Israirosa 
pino ri na coso nani nata nahuë. Napoaton 
sha hui të quë: “Sinioro napo të rin poa: 
‘Ihua na huanquë nosha casarama, 
tashi ra mia chinta, cosharo yahuapon. 
Natëaquë huarë cosha ta rama. Inapo-
to hua tën quëma, ca Sinio roco nina-
huëso nito ta rama huachi, tënin,’ 
itëquë,” itërin.

13 Naporo ihua raya chachin, nisha 
ocoron canquirin. Hua hua yá të rahuë 
huëca tona yahuë piso nani chachin yaso-
tiirin. Tahuë ri rin quënta tashí ra mia chin 
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nipi ri na huë, yahuë piso nani chachin 
nopa imotë rinso, masha poron cayo 
pochin quënanpi. 14 Poron cayo tomon-
to hua china, shipi hua ninso pochin 
nopaquë quëpa ri tërin. 15 Co nohui ta-
to na rai huë, israi ro saso inahua capini 
nina ta napi: “¿Mata isoso?” tosapi. 
Napo hua chi nara, Moisë sëri itapon:

—Iso mini cosharo Yosë apa ti ma rin-
poaso. 16 Anaya anayama capa maso 
marë cato quiro pochin masa rama. 
Co nacon nacon maca ca maso yahuë-
rin huë. Ina pochin Sinioro camai tërin, 
itërin.

17 Itohua china, israi ro saso ina 
inacha chin nipi. Anaquën naa mapi. 
Anaquënso, pipian mapi. 18 Ina quëran 
tantia hua chi nara, niquë topi niton, co 
insonta yaso të rin huë. Napo ra huaton 
co insonta pahuan të rin huë. Napo pi-
ná chin mapi huachi.

19 Ina quëran Moisë sëri pënëan tarin:
—Cosharo mana maso, ama tashi raya 

marë tapa co so huë, itërin. 20 Moisë-
sëri napo to pi rin huë, ana quënso co 
natë ta to na rai huë, cosharo mapiso 
tahuë ri rinquë capa caiso marë tapapi. 
Tapa pi ri na huë, papi noto huaro shona-
taton anarin huachi. Napo hua china 
Moisë sëri, chiní quën nohuirin.

21 Nani tahuëri tashí ra mia chin, anaya 
anaya cosharo mapi. Nani yono pii ra-
huaso, piiri pica hua china soquirin.

22 Napoa po na huë, panca so maria 
tahuë riso cato tahuëri marë machi-
napi. Cata pini quiro pochin anaya 
anaya mapi. Inanapo mapi niton, 
Israiro huaa no saso, Moisësë sha hui-
ta pona papi. 23 Sha hui to hua chi nara 
Moisë sëri itapon:

—Ina mini Yosë nohuan të rinso: 
Tashi raya sahuato nisarin. Sinioro marë 
chino ta caso tahuëri. Cosharo mana-
maso, ipora chachin anpico. Masona 

aita maso ninin so pi tanta, aito chanco. 
Tashi raya marë pita inapo toco, itërin.

24 Moisësë camai të rinso chachin 
nipa chi nara, tahuë ri rinquë capa caiso 
marë tapa piso, co manta shona të rin-
huë. Napo ra huaton co anarin huë.

25 Naporo Moisë sëri itaan tapon:
—Tapa ra maso, caco huachi. Iporaso, 

sahuato. Sinioro marë chino ta caso 
tahuëri. Ipora tahuë riso, co huachi 
aipiran cosharo quëna na ra ma huë. 
26 Saota tahuëri nani ta rama maca ca-
maso. Canchi sëin quënso nipi rin huë, 
sahuato niton, co yahuëa rin huë, itërin. 
27 Inaso napo pi rin huë, ana quënso 
naporo tahuëri cosharo maca pona 
papi. Papi ri na huë, co manta quënan-
pi huë. 28 Napo hua china Sinio rori, 
Moisësë itapon:

—Nani pënën pi ra huë. Nani achin to-
pi ra huë. ¿Onporo huarëta natë po naco? 
29 Nani acotë ran quëma ana tahuë rira 
chino ta maso. Napoaton panca so maria 
tahuëri nani hua chin, cato tahuëri marë 
cosharo quëtë ran quëma. Ina niton, 
sahuato nani hua chin, ama yahuë rama 
quëran pipi co so huë, itërin.

30 Naporo huarë israi rosa, canchisë 
tahuëri nani hua china chino topi. 31 Israi-
ro saso, cosharo mapiso nohui ta tona, 
“mana,” itopi. Inaso huirí chin, conan-
tro raya pochin ninin. Napo ra huaton 
cachita ninoiquë cayon to pinan pochin 
cashi cashin ninin.

Piꞌpian mana tapacaso 
camaitërinsoꞌ

32 Ina quëran Moisë sëri israirosa 
camairin:

—Iso pochin Yosë camai tërin: “Iqui-
pito quëran ocoi ra hua tën quëma, 
inotëro parti quësa ran quëma. Naporo 
cosharo quë të ran quë maso shipa ri ma-
pi tanta nohui ta caiso marë, tapaco. 
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Cato quiro pochin yaco ninso, mana 
masa hua toma tapaco,” tënin, itërin. 
33-34 Aaronta camairin:

—Cato quiro pochin mana masa-
huaton, yonshaquë pomo quë. Ina 
quëran Yosë rë quënpoa anoya të rë huaso 
capo sonën notë nanquë acoaran. Ana 
tahuëri shipa rin poa pita nohui ta caiso 
marë inaquë tapaaran, itërin.

Itohua china, Yosëri Moisësë camai-
rinso chachin, Aaronso ninin.

35 Cata pini shonca pii pochin israi-
rosa, mana capi. Cana nosa yahuë piquë 
notë nanquë canconai huarë mana sá chin 
capi. 36 Mana tantia caiso marë israi ro-
saso, comiri itopi soquë tantiapi. Inaquëso 
cato quiro pochin yaconin. Shonca comiri 
quëran anara ipa itopiso icanin.

Naꞌpi quëran iꞌsha pipirinsoꞌ 
(Números 20.1-13)

17 
 1 Yaipi israirosa Sin inotëro 
quëran pipian tapi. Yosëri camai-

rinso natë tona, osha quëran pasapi. 
Pasá pa tona Rihuitin parti canconpi. 
Napoa po na huë, co isha yahuëan ta-
rin huë oocaiso. 2 Napoaton Moisësë 
nonca ro taan tapi:

—¡Isha quëtocoi ooi! itopi.
—¿Mama rëta caso nonca ro ta ra maco? 

Inapo hua ta mara, canpi taso Yosë chachin 
tënian ta rama, itërin. 3 Itopi rin huë, 
israi ro saso co natë pi huë. Napi shinhuë 
yamo ro tona, Moisësë itaan tapi:

—¡Mama rëta Iqui pito quëran ocoi-
rancoi! ¡Quëma ocoi rancoi niton, 
yamoro quiyaso tëpa poncoi! Hui na-
huëi pita, pëta hua në huëi pita yai picoi 
yamoro tëpa poncoi, itopi.

4 Napo to hua chi nara, Moisësëso chiní-
quën Yosë nontërin.

—¿Mata Sinioro isopita onpochi? 
¡Co hua quiya quë ran huë napiquë-
ta po naco! itërin.

5-6 —Caraya ansia nosa sha hui tëquë 
imainën. Inapi ta rë quën chachin israirosa 
nahuë ta hua toma, Oripi moto piquë paco. 
Huara nënta i ahuëi ranso quëpa quë. 
Inaquë carin quën panca napi aipi nina-
ran quën. Cancon patan, ina napi ahuë quë. 
Nani ahuë huatan, piya pisa oocaiso marë 
anaroá chin isha pipiarin, itërin Yosëri.

Napo të rinso chachin Moisë sëso, 
Israiro ansia no ro sari nicasoi napi 
ahuërin. Inapo hua china, noto huaro 
isha pipirin huachi. 7 Moisë sëri ina 
rotë apoya tërin: “Miripa” itërin. Miri-
paso, nohui ta tona nonca ro piquë tapon 
naporin. Inaquë israi rosa, Moisësë 
nonca ro topi niton, ina pochin nohui-
tërin. Napo ra huaton Masa itopi anta, 
Masaso, “co natë to pi quë huë”, tapon 
naporin. “Co ipora Yosë apai rin poa-
huë,” topi niton, ina pochin nohui tërin.

Amaricoroꞌsarëꞌ niahuëpisoꞌ
8 Amari co ro sari, israirosa ahuë caiso 

marë huë ca paipi. Rihuitinquë niahuëpi. 
9 Naporo Moisë sëso, piya pinën Cosoi 
itopiso camairin:

—Amari corosa ahuëa maso marë 
israirosa huayo na huaton quëpa quë. 
Caso nipi rin huë, moto piquë pantato 
Yosë huaranën quëpaa rahuë, itërin.

10 Cosoiso, Moisësë camai të rinso natëton 
amari corosa ahuë caso marë panin. 
Yahuërë Moisësë, Aaron, inapi taso Cosoi 
cata hua caiso marë panënpa nanpëpi. 
Ana Israiro ansiano Ori itopi sonta quëpapi. 
11 Moisësë tanpa quën ihuë pa china, israirosa 
cana tapi. Apa ma hua chi naso, amari corosa 
cana tapi. 12 Tanpa quën ihuë rá paton cano-
tërin niton, Aaron, Ori, inapi tari huën së-
caso marë napi acotopi. Napo ra huaton 
catoari chachin tanpa quën achi nipi niton, 
co huachi apa ma rin huë. Pii yaconaquë 
huarë co apa ma rin huë. 13 Inapo hua china, 
Cosoiri amari corosa minsërin huachi.
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d
 19.10-11 Nita paina topa china: Co amo pi so rá chin yonqui rin huë. Osha në nanta inqui caiso 

marë napo tërin. 

14 Ina quëran Yosëri, Moisësë itapon:
—Quirica masa huaton, amari co-

ro sa pi ta rë quëma niahuë ra maso, 
inaquë ninshi të quë. Ama insonta 
nanian ta caso marë huë ninshi të quë. 
Cosointa sha hui të quë. Naporin Yosë: 
“Ca nohuanto amari co rosa, tahuan ta-
pona. Napoaton co huachi inso tëranta 
inapita yonquia pi huë,” tënin, itëquë.

15 Ina yonquiaton Moisë sëso, Yosë 
chino ta caso marë anara artaro ninin. 
Ina artaro anini hua naton: “Sinio roso 
panti ra nëhuë,” itërin. “Sinioro cata-
hua rincoi inimi co rosa minsërai,” 
taton, ina pochin anini huanin. 16 Ina 
quëran taan tarin:

“Sinioro panti ra nën sëquëá-
rahuë niton,

Yosëri amari corosa shin pita 
ahuë rápon,” tënin.

Israiroꞌsa Sinaiquë canconpisoꞌ

19 
 1-2 Israirosa Rihuitin quëran 
pipi ra hua tona, Sinai inotëro 

parti canconpi. Canco na hua tona, Sinai 
motopi notë nanquë chachin chino-
topi. Iqui pito quëran pipi piso, nani 
cato yoqui nisa huaton ana tahuë rira 
nisarin. Naporo inatopa canconpi.

3 Inaquë nisoi, Yosëri Moisësë përarin:
—Iso moto piquë nanpëin ta quë, 

itërin. Itohua china, Moisësë motopi 
hui ni mo tënpa nanpëon tarin. Inaquë 
Yosëri itapon:

—Apira nani masha sha hui ta ran quën. 
Yaipi sha hui ta ran quënso, Cacopo 
shin pita israirosa itopiso sha hui të quë: 
4 Nani ninama iqui pi torosa anain të ra-
huëso. Canpi taso noya apaia tën quëma 
yahuë ra huëquë huarë quënan quëma. 
Panca onian anpian tënquë huahuin 

ami ta huaton quëparin. Inapo cha chin 
cari manta, noya quënan quëma. 5 Yaipi 
isoro paquë nisha nisha piya pisa cari 
huaa nën të rahuë. Napoaton canpi taso, 
yaipi camai të ra huëso natëco. Masona 
tatëhua canpi ta rëco anoya të ra huë-
sonta coso nanian to hua ta ma huë, noya 
nisa ran quëma. Anapita piya pi rosa 
quëran, noya noya nisa ran quëma. 
6 Carin quëma huaa nën ta ran quëma. 
Canpi taso corto huaanosa nica ca maso 
marë acoran quëma. Piya pi në huë pita 
nica ca maso marë acoran quëma. 
Nisha nisha piya pisa anohui ta ra maco 
huachi. Yaipi inapita israirosa sha-
hui të quë, itërin.

7 Itohua china, Moisësë nohua rai ma-
ra huaton, Israiro ansia nosa amatërin. 
Nani huë pa chi nara, yaipi Sinio rori 
sha hui të rinso sha hui tërin. 8 Ansia-
no saso pasa hua tona, yaipi israirosa 
Yosë napo rinso sha hui topi. Ina nata-
na hua tona:

—Noyapa. Masona Yosë camai të-
rinso nisarai, topi. Napo hua chi nara, 
Moisësë naquë ran chin moto piquë 
paan ta ra huaton, napo piso Sinioro 
sha hui ton tarin. 9 Nani sha hui to hua-
china, Sinio rori itapon:

—Natanquë sha hui chin quën: Nonta-
ran quënso piya pi sari nata na caiso 
marë chitoro yará chin nininquë 
yano ta ran quën. Ina natan pa china, 
natë mia ta po nën huachi, itërin.

Itohua china, naquë ran chin Moisë-
sëri israirosa apanitopiso, Sinioro 
sha hui taan tarin. 10-11 Naporo Sinio-
rori itapon:

—Pamaton israirosa shahuitomaquë: 
Casá chin yonquii naco. Napo ra huaton 
pësai na tona noya nita paina d. Ipora 
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tahuëri, tashi ra yanta inapoina. Ina 
tashi raya ca Sinio roco chachin oma-
ra rahuë. Sinai motopi hui ni mo tënpa 
oma ra rahuë. Yaipi israi ro santa 
chitoroquë oma ra huëso, nisapi. 
12 Caraya Israiro quë mapisa sha hui tëquë 
motopi nani ma rinquë hui sha tona, 
tahui china. Napo ra huaton, sha hui-
tëquë ama inso tëranta ina aquëtë 
nahuë ta caiso marë huë. Inso tëranta 
ina aquëtë nahuë hua chin, tëpa caiso 
yahuërin. 13 Napoa po na huë, aquë ran-
chin napi quëhuë nipon, pëchi nan-
quëhuë nipon, tëpa maso yahuërin. 
Piya pihuë nipon, mashahuë nipon 
nahuë hua chin, onpo pionta tëpa maso 
yahuërin. Carniro pomon irininso 
natanai huarë, nani tapi motopipa 
nanpë caiso, itërin.

14 Napo to hua china, Moisë sëso 
pamarin. Pama ra huaton Yosëí chin 
yonqui caiso marë, israirosa sha hui to-
marin. Sha hui to hua china, amopi sonta 
pësapi. 15 Napo ra huaton itaan tarin:

—Tashi raya aquë tëran Sinioro oma-
rarin. Ama pipian tëranta saama 
caria po ma ra huë, noya ninaco, itërin.

Itohua china, israirosa pësai na hua-
tona, cara tahuëri pochin co saina 
yaca ri pi huë.

16 Moisësë napo rinso chachin naporo 
tahuëri nani hua china, tashi ra mia-
chin chiní quën oco ri taton, huirá-
tarin. Yaráton chitoro nininso motopi 
imotërin. Napo ra huaton carniro pomon 
chiní quën pihui piso natanpi. Ina nata-
na tona, yaipi israirosa yahuë piquë 
payanpi. Paya na tona ropa ropa tapi. 
17 Napo hua china, Moisë sëri israirosa 
yahuëpi quëran ocoirin. Ocoi ra huaton, 
Yosë naca pi caiso marë motopi nani ma-
rinpa quëparin. 18 Pën huán cana Yosë 
omarin. Conainta panca orno pochin 
tomon tárin. Panca ocohua paninso 

pocha chin, yaipi motopi nacon nacón-
tarin. 19 Carniro pomon pihui pi sonta, 
chini chiní quën yaca na piarin natanpi. 
Moisë sëri nonto hua china, Yosë riso 
huira tënën të rinso pochin apa nirin.

20 Sinio roso omaton, Sinai motopi 
hui ni mo tënpa nohua rai marin. Ina 
quëran inatopa panan ta caso marë, 
Moisësë përaan tarin. Napo to hua china 
Moisësë nanpëan tarin. 21 Inaquë Yosëri 
itaan tapon:

“Paman taton israirosa sha hui to-
man ta quë: ‘Ama Sinioro yani ca toma, 
hui sha piso nahuë to co so huë. Ina 
nahuë to hua ta maso, nacon nacon-
quëma chimi na poma,’ itëquë. 22 Corto 
huaa no saí chin noya yaca ria ri naco. 
Napoa po na huë, inahuanta casá chin 
yonquiai naco huarë napoapi. Ama 
chimi na caiso marë huë inapo caiso 
yahuërin, itërin. 23 Napo to hua china 
Moisë sëri itapon:

—Israi ro saso, nani nito topi. Quëma 
camai të ranso chachin motopi nani ma-
rinquë nani huisharai niton, co ina 
aquëtë huë sa pi huë,” itërin. 24 Itopi-
rinhuë Sinio ro riso itaan tarin:

—Onpo pionta pama quë. Ina quëran 
Aaron quën ta quë. Israi ro saso, co hui-
sha ra maso nahuë ta caso yahuë rin huë. 
Co anapita corto huaanosa tëranta, 
huën ta caiso yahuë rin huë. Huën ta-
hua chi naso, ata huan ta rahuë, itërin.

25 Itohua china, Moisë sëso pama ra-
huaton israirosa yaipi sha hui to marin.

Shonca nanan pënëntërinsoꞌ

20 
 1 Yosë chachin pënën taton 
naporin:

2 “Ca Sinio roco huaa nën ta ran quëma. 
Iqui pi toquë chiní quën asaca to pi ri-
nën quë ma huë, nani ocoi ran quëma 
huachi. Apira noya natëa ma coso marë 
sha hui chin quëma natanco.
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 3 Casá chin Yosëco nito, casá chin 
chino toco.

 4 Ama manta nonan piso nica toma 
mosha co so huë: Inápaquë 
yahuë rinso, isoro paquë, 
acopo roquë, marëquë, co 
inaquë pita yahuë rinso 
nona na toma, mosha ca maso 
yahuë rin huë. Ama manta 
mamanshi chino to co so huë.

 5 Ama monsho ra hua toma inapita 
mosha co so huë. Ama pipian 
tëranta chino to co so huë. 
Casá chin Sinio roco nito, api-
të ran quëma. Co natë hua ta-
ma co huë, anain ta ran quëma 
huachi. Hui na ma pita, shipa-
ri ma pita, huinama shin pi-
taquë huarë anain ta rahuë.

 6 Noso roa to maco pënë nan quë-
ma so pita natë hua ta maso 
nipi rin huë, carin quë manta 
noso roa ran quëma. Shipa-
ri manta noso roa rahuë. 
Huaranca shimapita huënton 
yahuëaquë huarë noso roato 
cata hua rahuë.

 7 Ama topinan quëran chino to-
co so huë. Topinan quëran 
chino to hua ta maco, osha hua-
na rama. Masona sha hui-
hua tama, ama nonpi na-
toma: ‘Yoscoarë,’ toco so-
huë, anain to tën quëma.

 8 Nani simana ana tahuë rira yonquia-
ma coso marë chino toco.

 9 Saota tahuëri noya saca toco.
 10 Tahuë ri rin quëso napoa po na huë, 

ca yonquia ma coso marë 
chino ta rama. Co napo roso 
saca ta ra ma huë. Co hui na-
ma pita tëranta saca ta rin-
huë. Piya pi në ma pita, pëta-
hua në ma pita inapi tanta co 

saca ta caiso yahuë rin huë. 
Co nisha piya pi rosa tëranta, 
yaca pa ri ma so pita asaca ta ra-
ma huë.

 11 Saota tahuëri quëran yaipi 
acora huë so pita tëni rahuë. 
Inápaquë, isoro paquë, 
marëquë, inaquë pita yahuë-
rinso tëni rahuë. Tahuë ri rinquë 
chino të rahuë. Napoaton, ina 
tahuëri noya nicato, chinoto 
tahuëri acorahuë: Naporo 
tahuëri chino ta toma, casá chin 
yonquico.

 12 Tatama noya nica toma natëco. 
Mama manta natëco. Natë-
hua tama, nacon cata hua-
ran quëma. Canaan nopa 
quëto hua tën quëma, huaqui 
inaquë noya yahua rama.

 13 Ama piyapi tëpa co so huë.
 14 Nima pa tama, ama nitë hua nan-

pi to co so huë.
 15 Ama manta ihua to co so huë.
 16 Ama piyapi nonpi na pi co so huë.
 17 Ama anapita mashanën 

noya pa to co so huë: Saina, 
piya pi në na pita, toro nëna, 
mora nëna, inapita co noya-
pa ta maso yahuë rin huë. Co 
mashanëna tëranta noya pa-
ta maso yahuë rin huë,” itërin 
Yosëri israirosa pënë naton.

Israiroꞌsa paꞌyanpisoꞌ
18 Noninso, huira të rinso, carniro 

pomon pihui piso, inapita nata na hua tona, 
israi ro saso papi tëhuatopi. Ocori, pën, 
conai, inapi tanta quëna na tona, papi 
payanpi. Paya na tona co nohuan to pi huë 
yaca ri ta caiso. 19 Napoaton Moisësë, itopi:

—Ama huachi Yosëso nonchin coi so-
huë. Chimin patoi. Quëmari nata naton 
shahuitocoi natëi, itopi.
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20 —Ama payan co so huë, Yosë omarin 
tëniin quë maso marë. Ina pochin 
yano të rin quëma, ina tëhua ta toma 
ama osha hua na maso marë huë, itërin.

21 Israi ro saso, aquë ran chin notëapi. 
Naporo Moisë sëso, Yosë noninso 
nata na caso marë chitoro yara yará-
chin nininquë yaconin. Inaquë piya-
pisa sha hui ta caso marë Yosëri nani 
masha pënë narin.

Onpoinsona artaro 
nicacasoꞌ shaꞌhuirinsoꞌ

22 Sinio rori, Moisësë itapon: “Apira 
sha hui ta ran quënso, israirosa sha hui-
të quë: ‘Nani inápa quëran nontë ran quë-
maso nata nama. 23 Ama mamanshi ca 
pochin chino ta maso marë nico so huë. 
Oro, prata, co inapita quëran nica caso 
yahuë rin huë. 24 Chino ta ma coso marë 
artaro yani pa tama, nopa quëran nico. 
Inaquë osha nëma marë pëta hua nëma 
tëpa ra maso, yaipi ahui qui toco. Nanan 
anoya të rë huaso marënta tëpa ra maso, 
inaquë chachin pipian ahui qui toco. 
Insë quë sona chino ta ma coso huayo-
na huëquë inapo hua tama, noya nisa-
ran quëma. Oma ra huato, nani masha 
nina maquë cata hua mia ta ran quëma. 
25 Napi quëran yani pa ta maso, ama 
patë to pinan napi quëran nico so huë. 
Hua naquë napi patë to hua chi nara, co 
huachi artaro marë noya huë. 26 Napo-
ra huaton, ina nipa tama, ama nanpë-
na huan nico so huë. Piya pisa máquëma 
tëranta co noya imotë ra ma so huë 
nichin quëma, tënin,’ itëquë,” itërin.

Yosë israiroꞌsarëꞌ anoyatërinsoꞌ

24 
 1 Ina quëran Sinio rori, Moisësë 
itapon:

—Naquë ran chin Aaronëquën 
nanpëin ta quë. Iporaso hui nin pi tanta 
huëntaina. Natapo, Apio, inapita 

huëntaina. Napo ra huaton canchisë 
shonca Israiro ansia no santa, quën ta quë. 
Iso Sinai moto piquë nisa rahuë niton, 
huën taco. Inahuaso napoa po na huë, 
ama cochachin yaca rii na co so huë. 
Aquë cha mia chin isona tona, nopaquë 
huarë monshopi quëran chino chi-
naco. 2 Quëma sá chin yaca ria ran coso. 
Ana pi taso quëmarë huën ta po na huë, 
aquë mia chin quëran chino ta ri naco. 
Anapita israi ro santa, co imaquin tai-
nënso yahuë rin huë, itërin.

3 Napo to hua china Moisë sëso, pasa-
huaton yaipi Yosë camai të rinso, israirosa 
sha hui toonin. Ina nata na hua tona:

—Noyapa. Yaipi Yosë camai të rinso 
nisarai, itopi.

4 Ina quëran Yosë pënën të rinso ama 
nanian ta caiso marë huë yaipi ninshi-
tërin. Tahuë ri rinquë acayan capa ya ta-
huaton, motopi nani ma rinpa, anara 
artaro ninin. Napo ra huaton shonca cato 
napi rosa, Yosë marë ahua nirin. Shonca 
cato huënton israi ro santa yahuërin 
niton, inanapo ahua nirin. 5 Ina quëran 
caraya Israiro huinapisa camairin 
toro rosa Yosë marë tëpa caiso. Nani 
tëpa hua chi nara, ana quënso artaro 
aipi osha nëna marë yaipi ahui qui-
topi. Ana quëonta, pipian ahui qui topi. 
Inaso nanan anoya to piso marë itopiso. 
6 Toro rosa tëpa piso huënainën mapi. 
Inaso Moisë sëri, napoin chin taso no-
saquë manin. Napoin chinso nipi rin huë, 
artaro aipi tasatërin. 7 Ina quëran, 
Yosërë anoya to piso quirica chiní quën 
nontërin. Yaipi israirosa nata na caiso 
marë naporin. Nani natan pa chi nara:

—Yaipi canca në huëi quëran Sinioro 
camai të rinso natëarai, topi.

8 Naporo Moisë sëso, taso no saquë 
huënai yahuë rinso, manin. Masa-
huaton, yaipi israirosa tasatërin. 
Nani tasa to hua china itapon:
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—Iso huënai panin niton, Yosë 
canpoarë anoya të rinso anito të rin poa. 
Ina marë nanamën ninshi të ra huëso 
nani sha hui të ran quëma. Ina natë hua-
tëhua, Yosë noya nisa rin poa, itërin.

9 Ina quëran Moisësë, Aaron, Natapo, 
Apio, inapita motopipa pantapi. 
Canchisë shonca ansia no santa, 
inatohua pantapi. 10 Inaquë panta-
hua chi nara, Israi rori chino të rinso 
Yosë chachin quënanpi. Noyá pia chin 
nininquë toquë tërin. Sapiro napi rahua 
huëna ra të rinquë pochin toquë tërin. 
Anin quë chin pii rotë pochin yanorin. 
11 Yosë chachin nica po na rai huë isopita 
huaanosa co chimin pi huë. Yosërë 
anoya to piso yonquia tona, capi, oopi, 
napopi. Ina quëran naquë ran chin 
nohua rai man tapi.

Moisësë motopiquë 
paantarinsoꞌ

12 Sinio rori Moisësë itaan tapon:
—Iso Sinai moto piquë nisa rahuë 

niton, huë nan taton ninaco. Inaquë 
cato napi tëahua quëchin quën. Inaquë 
pënën të ra huëso, camai të ra huëso, 
inapita nani ninshi të rahuë. Ina quëran 
israirosa achin ta rama, itërin.

13-14 Itohua china Moisë sëso, Cosoirë 
chachin paca caiso marë huanipi. 
Naporo ansia nosa itapon:

—Omahuai huarë isë quë ran chin 
nina tacoi. Aaron yahuëarin. Orinta 
yahuëarin. Inapita yahuapi niton, 
cata hua rin quëma. Ana quëma nanan 
yahuë to hua chin quëma, inapita sha-
hui toco cata huain quëma anoya toco, 
itërin. Inapo sha hui ta huaton cato 
chachin motopipa pantapi. 15 Moisë-
sëso motopi huan co rintë Cosoi acora-
huaton, inaora pantarin. Pantá paton 
pomo soon tarin. Naporo chitorori yaipi 
noyá imotërin. 16 Sinioro huë na rá chin 

huë na rá chin api ninso, Sinai motopi 
apin ti marin. Saota tahuëri chitorori 
imotërin. Tahuë ri rin quëso, Sinio rori 
Moisësë përarin. 17 Israi ro santa, Sinioro 
huë na rá chin huë na rá chin api ninso, 
quënanpi. Panca pën nënë hua china, 
masha anaroá chin ahui qui të rinso 
pochin motopi hui ni mo tënquë yanorin. 
18 Moisë sëso chitoro ico pi rinquë yaco-
na huaton, motopi hui ni mo tënpa 
pantarin. Cata pini shonca tahuëri 
tashirë chachin inatohua yahuë rarin.

Mamanshi moshapisoꞌ 
(Deuteronomio 9.6-29)

31 
 18 Sinai moto piquë Sinio rori nani 
yaipi Moisësë sha hui to hua-

china, cato napi tëahua quëtërin. Ina 
napi tëa hua ro saquë, inaora chachin 
pënën të rinso nanan ninshi tërin.

32 
 1 Israi ro saso Moisësë hua qui rinso 
nisa hua tona, Aaron paahuapi:

—Moisësë Iqui pito quëran ocoi pi-
rin coi huë. ¿Into huaso pamara? Co 
nito të rai huë. Napoaton cata huain coiso 
marë, mamanshi nitocoi, itopi.

2 —Saama, hui na ma pita, inapita oro 
quëran pëtë huë ratë nipiso pëtënpi. 
Ina nipa chin mapa ra hua toma quëshico, 
itërin Aaroni.

3 Napo to hua china yai piya quëran 
quëpa topi. 4 Aaronso ina masa huaton, 
asoquirin. Nani soqui hua china 
huanatëquë saca taton, toroa huaya 
nonanin. Tëni hua china yai piya quëran 
nonca topi:

—¡Iso mini yosë nënpoa Iqui pito 
quëran ocoi rin poaso! topi.

5 Ina nisa huaton Aaronso, toroa-
huaya nona ninso notë nanquë artaro 
nitërin. Nani tëni hua china chiní quën 
nonsa huaton shahuirin:

—¡Tashi raya Sinioro marë pita 
niahua! itërin.
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e
 32.6 Yaipi ahui qui topi topa chi nara: Co capa caiso marë anpia tona napo pi huë. Osha nëna 

inqui caiso marë inapopi. ë
 32.6 Nanan anoya to piso marë topa chi naso: Toma quë ná chin 

pochin ahui qui topi. Noshi nënso capi. 

6 Tahuë ri rinquë tashí ra mia chin capa ya-
ta hua tona, pëta hua rosa tëpapi. Osha nëna 
marë itopi soso, yaipi ahui qui topi e. Nanan 
anoya to piso ë marë itopi sonta toma quën 
ahui qui topi. Inapo ra hua tona cosha topi. 
Cosha ta tona, oosapi huachi. Napo rapi 
quëran cania ri topi ana ra ti pita co noya-
huë nica tona, capa cancan ta caiso. 7 Ina 
nicaton Sinio roso Moisësë itapon:

—Nohua ra ma ra huaton, piya pisa 
nima quë. Inapi taso Iqui pito quëran 
ocoi pi ran huë, co natë to na co huë nita-
pi can canpi. 8 Pënë na huë so pita nanian-
ta tona, anaroá chin pëshonpi huachi. 
Oro asoqui ra hua tona mosha caiso marë, 
toroa huaya nonanpi. Ina chino ta caiso 
marë pëta hua nëna tëpa ra hua tona, 
ahui qui topi. Nani chino ta hua tona: 
“¡Iso mini yosë nënpoa Iqui pito quëran 
ocoi rin poaso!” toconpi, itërin.

9 Ina tosa huaton, taan tarin:
—Israirosa nisá pato: Tëhuën cha chin 

inapi taso, co natan to chi ná chin huë 
cancan topi, tënahuë. 10 ¡Ama manta 
tëquë so huë. Isopita papi ano hui të ri-
naco niton, apira mia chin tiqui chi nai 
topi rahuë! Inapita tiqui ra huato, quëma 
shipa rin pita quëran noya noya nacion 
ocoia rahuë, itërin.

11 Moisë sëso napoa po na huë, noyasha 
nontaton Sinioro itapon:

—Ama Sinioro napo të quë so huë, chiní-
quën nanan taton nani Iqui pito quëran 
israirosa ocoiran. 12 Inapita ata huan-
to huatan, iqui pi torosa pino sa rin quën: 
“Yosëso israirosa co quë ya rin huë. 
Napoaton moto pi rosa parti ata huan ta caso 
marë, isëran ocoirin, tosapi. Ina niton, 
ahuan të quë. Ama inapita masha onpo të-
quë so huë. 13 Piya pi nën pita: Apraan, Isaco, 

Cacopo, inapita yonquiaton shin pita noso ro-
quë. ‘Caso Yosëco nito, cata hua ran quëma. 
Shipa ri ma pita tayora nápo naapon. Iso 
nopa chachin inapi tari huaa nën to mia ta-
pona,’ itëran. Ina yonqui quë,” itërin.

14 Ina nata naton, Sinio roso co huachi 
nohuan të rinhuë piya pi nën pita masha 
onpo ta caso. 15 Ina quëran Moisësë 
omarin. Napi tëa hua ro saquë ninshi to-
pinan Yosë pënën të rinso quëmarin. Ina 
napi tëa hua ro saso, cato quëran chachin 
ninshi to pinan. 16 Inaso napi tëa hua rosa, 
Yosëri chachin tapa ra huaton, ninshi-
tërin. Omananquë Cosoi mari man tarin.

17 Nonca ro piso nata na huaton, Cosoiso 
Moisësë itapon:

—¡Israirosa chiní quën nonca ro rapi! 
¿Quira nisa marai ti? itërin.

18 —Ahuë ta tona cana to hua chi nara, 
co ina pochin canta pi huë. Cana hua-
chi na ranta, co ina pochin nanë pi huë. 
Nopi tona napo rapi caso nata nahuë, 
tënin Moisësë.

19 Nani yaca ri to hua china, toroahua 
nonan piso, nansa piso, inapita 
niqui marin. Papi nohui taton, napi-
tëa hua rosa motopi nani ma rinpa 
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f
 32.31-32 Quiri ca nënquë topa china: Nanpi pi so pita nininën acotë rinso yonquiaton naporin. 

g
 32.31-32 Tapiquë topa china: “Pahuan pi rinhuë chimi na huaso, chimin chain huachi,” taton 

naporin. 

tëya ta huaton, papaarin huachi. 20 Ina 
quëran toroahua nonan piso masa-
huaton pënquë tëyatërin. Napo ra huaton 
pësanin. Nomo nomo shin nipa china, 
iquë opoi tërin. Nani opoi to hua china, ina 
isha oocaiso marë israirosa camairin.

21 Ina quëran Aaron itapon:
—¿Mata onpo të rin quën isopita 

niton, mamanshi nicaton napoin 
aosha huanan? itërin.

22 —Ama iya nohui të quë so huë. 
Israirosa co noya huë cancan to piso, 
nani nito tëran. 23-24 Huëca pai ra hua to-
naco: “Moisësë Iqui pito quëran ocoi-
pi rin coi huë, ¿Into huaso pamara? Co 
nito të rai huë. Napoaton cata huain coiso 
marë, mamanshi nitocoi,” itëri naco 
niton: “Oro yahuë to hua chin quëma, 
quëshico,” itërahuë. Ina quëran quëpa-
chi nara pënquë tëya të rahuë, tëya to hua-
tëra ¡Iso toroa huaya pipirin! toconin.

25 Moisë sëri nipi ri nhuë, israi ro saso 
nopitona, ana ra ti pita papi co noya-
huë nisapi. Aaroni atëhuërin niton, 
inimi co nën pi tari tëhua ya to chi ná chin 
nisapi. 26 Napoaton, yahuë piquë yacon-
pi ta quë chin huani ra huaton, chiní quën 
përa tërin:

—¡Sinioro natë hua tama, huën taco 
isëquë! tënin.

Napo hua china, yaipi nihui ro sari 
paapapi.

27 —Naporin Sinioro, chino të rë huaso: 
“Anaya ana yan quëma sahuë ni nëma 
maco. Paan ta ra hua toma, israirosa 
co noya huë nisa piso, ahuë conco. 
Yahuë piquë yacon ta hua toma, tëpa-
ra piaco. Iyama nisa pi rin huë tëpaco. 
Amico nëma, niya ca pa ra maso, inapi-
tanta tëpaco,” tënin, itërin Moisë sëri.

28 Napo to hua china, anain ta caiso 
marë nihuirosa papi. Cara huaranca 
quë mapisa pochin tëpapi. 29 Naporo 
Moisë sëri itapon:

—Ipora quëran huarë Yosë cata hua-
mia të rin quëma huachi. Iyama nisa pi-
rin huë, anain të rama. Huinamanta 
napo të rama. Co noya huë nipiso marë 
anain të rama niton, Yosë nanan quëtë-
rin quëma ina marë saca ta caso, itërin.

30 Tahuë ri rinquë Moisë sëso, yaipi 
israirosa amata huaton itapon:

—Canpi taso panca tëhuëa toma 
osha hua nama. Iporaso naquë ran chin 
Sinioro yahuëa rinquë paan ta huaso 
yahuërin. Osha nëma marë nontontai, 
tapona yain qui tá pi rin quë ma huë, itërin.

31-32 Inapoaton naquë ran chin Moisësë 
motopipa panan tarin. Inaquë Sinioro 
nontaton itapon:

—Tëhuën cha chin piya pi nën pita 
osha huanpi. Mamanshi oro quëran 
nica tona moshapi niton, osha huanpi. 
Ina nipi rin huë, oshanën inqui taton, 
nóya nian ta quë. Coso yaina po to-
hua tan huë, nini nëhuë quiri ca nënquë f 
ninshi të ranso tapiquë g, itërin.

33-34 —Inso sona tëhuë ta tonco osha-
huan pa chin, inasá chin quiri ca nëhuë 
quëran tapia rahuë. Napoaton pama quë. 
Sha hui të ran quënso nopaquë israirosa 
quëpa quë. Anquë ni nëhuë ano ta rin quën 
notë quën paca caso marë. Napoa po na-
huë, anain ta huaso tahuëri nani hua chin, 
anain ta rahuë. Co noya huë nipiso marë 
notë quën anain ta rahuë huachi, itërin.

35 Ina tosa huaton, Sinio rori israirosa 
anaintërin. Toroahua Aaroni nona-
ninso moshapi niton, chiní quën canio 
tëya nan tërin.
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Naquëranchin paantapisoꞌ

33 
 1-2 Sinio rori naquë ran chin 
Moisësë itaan tarin:

—Israirosa Iqui pito quëran nani 
ocoiran. Iporaso nopa quëta huan-
quë maso nininquë quëpaquë huachi. 
Inaquëso, co manta pahua nin huë. 
Nani Apraan, Isaco, Cacopo inapita 
sha hui të rahuë shin pita ina nopa 
quëta huaso. Ina marë anquë ni nëhuë 
apara rahuë notë quën paca ca maso 
marë ano ta rin quën. Inaquëso, 
cananosa, amororosa, itirosa, 
huiri si rosa, iporosa, quipo so rosa, 
inapita yahuëapi. Yahuëa pi ri na huë, 
cari ocoia rahuë. 3-6 Napoa po na huë, 
caso co israi ro sa roco pasa ra huë. 
Inapi ta roco papatoso, co natë to chi-
ná chin huë cancan topi niton, huan-
copi tiqui huato. Iporaso oro quëran 
nita pa pi so pita ocoiina. Ina piquëran 
yonquia rahuë masona onpo ta huaso, 
tënin Yosë, itëquë, itërin.

Ina natan ta tona, israirosa panca 
sëtopi. Chiní quën Yosëri pënënin 
niton, sëtopi. Napo ra huaton nita pa-
pi so pita Sinai motopi quëran huarë 
ocoi ra hua tona, co huachi pëpë pi huë.

Yosë nontacaiso marëꞌ 
nëꞌmëtë pëi yaꞌhuërinsoꞌ

7 Moisë sëri Yosë nonta caiso nëmëtë 
pëi masa huaton, yahuë piso aquë cha-
mia chin, ótën conin. Ina nëmëtë pëiso 
nohui taton itapon: “Yosë nonta caso 
nëmëtë pëi,” itërin. Anaquën Yosë 
nonta caso nohuan to hua china, inaquë 
pasarin. Inaso napo të ran quë maso 
chachin, yahuë piso aquëcha acopi.

8 Moisësë inatopa papachina, yaipi 
israirosa nëmëtë pëinëna yacoa na-
në naquë huanipi. Inaquë yaconaquë 
huarë notë rápi. 9 Moisësë inaquë 

yaconaton Yosërë ninon ta hua china, 
chitoro napo ropi nininso yapo ri ti-
marin. Yapo ri ti maton yacoa naquë 
chinii marin. 10 Israi ro saso, chitoro 
yacoa naquë chini rinso nipi. Ina nipa-
chi nara, anaya anaya yacoa na në naquë 
isona hua tona Yosë chino topi.

11 Yosëso Moisësë yanon to hua china, 
inaora chachin nontërin. Nipa ya rë huaso 
nontë rëso pochin ninin. Nani ninon-
to hua chi nara, Moisë sëso yahuë piquë 
huëan tarin. Piya pinën Cosoi itopi soso 
nipi rin huë, co onpo ronta ina quëran 
pipi chi nin huë. Cosoiso, Non huinin. 
Naporo inaso, co saa yá të ra rin huë.

Moisësë Yosë pinëínchin 
quënantërinsoꞌ

12 Ana tahuëri Moisë sëri, Sinioro 
itapon:

—Niquë Sinioro, israirosa quëpa-
huaso marë sha hui to pi ran co huë, co 
caora nani të ra huë. Napo ra huaton co 
sha hui të ran co huë, inëcosona paca-
huaso. Napoa po na huë, nani sha-
hui të ranco natë ran coso. Napoaton: 
“Noso ro ran quën,” itëranco. 13 Tëhuën-
cha chin napo huatan, yonqui ran so pita 
anito toco. Ina nito to huato, noya noya 
natëa ran quën. Israi ro saso, quëma 
piya pi nën pita. Ama ina nanian të quë-
so huë, itërin.

14 —Carin quën chachin cata na ran-
quën niton, sano cancan taran, itërin 
Sinio rori.

15 Napoa po na huë, Moisë sëso taan tarin:
—Coso quëma chachin catan pa-

tan coi huë, isë quë ran chin quë pa richi. 
16 Quëma chachin catan pa tancoi, yaipi 
iso parti yahuë pi so pita, nohui ta ri nacoi. 
Piya pi nën pi tacoi nicatoi nisha të rai sonta 
nito tapi. Inapo to hua tancoi, naporo 
huarë co anapita nacionosa pochin 
nisa rai huë, itërin.
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17 —Natë ranco niton, noso ro ran quën. 
Napoaton cata na ran quëma, itërin Yosëri.

18 —Quëmaso, huë na rá chin huë na-
rá chin yanoran. Napoaton co napion 
yani nan quën. Niin quën topi rahuë, 
itërin Moisë sëri. 

19 —Noya nina huë so pita noso ro mia-
të rahuë. Napoaton nahuë to hua tën-
quën, noya noya nina huëso nisaran. 
Naporo nini nëhuë sha huia rahuë. 
Caora nohuanto piya pisa noso ro rahuë. 
Co noya huë nipi ri na huë, noso roato 
cata hua rahuë. 20 Napoa po na huë, yapi-
ra huëso co nisa ran huë. Inso tëranta 
nipa chinco chimi napon, itërin Yosëri. 
21 Ina quëran napo taan tarin:

—Niquë, ca pirayan anara natëtë 
yahuërin, inaquë huaniton nina ta quë. 
22 Huë na rá chin huë na rá chin yanoto 
nahuë ta sën quën chachin, ina natëtë 
nanin të rinquë, acoa ran quën. Napo-
ra huaton imirahuë quëran ina nanin 
paco pi ta rahuë. 23 Nani nahuë huato, 
imirahuë chi huin ca ta rahuë. Naporo 
pinë huëí chin nisaran. Yapi ra huëso 
nipi rin huë, co nicaso yahuë rin huë, 
itërin Yosëri Moisësë nontaton.

Nasha quëran ninshitaantarinsoꞌ

34 
 1 Sinio rori, Moisësë itaan tapon: 
—Cato napi tëa hua rosa ihua 

papaa ran so pita pocha chin tapa quë. 
Inaquë ihua ninshi të ra huëso pocha chin 
ninshi taan ta rahuë. 2 Nani tapa huatan, iso 
Sinai moto piquë chachin, tashi raya tashí-
ra mia chin huë nan ta quë. Hui ni mo tënquë 
carin quën nina ran quën. 3 Napoa po na huë, 
quëmao raí chin huën ta quë. Napo ra huaton 
ama insonta isëquë huën tain so huë. Ohua-
ca rosa, ohui ca rosa, co inapita tëranta 
coshatai marë huën ta caiso yahuë rin-
huë, itërin. 4 Sinio rori napo to hua china, 
Moisë sëso cato napi tëahua taparin. Ihua 
papaa rin so pita pocha chin acorin.

Inapita masa huaton, tahuë ri rinquë 
tashí ra mia chin Sinai motopipa 
nanpëon tarin. Sinio rori camai rinso 
chachin ninin. 5 Nani pomo son ta hua-
china, Sinio roso chitoroquë yapo ri tii-
marin. Inaquë Moisë sërë niquë nanpi. 
Naporo Sinio roso, onpo pin sona nininso 
sha hui rarin. 6 Moisësë nahuë tapon 
pochin chiní quën nonsarin:

—¡Caso Sinio roco! ¡Caso Sinio roco! 
Caso Yosëco noyá pia chin cancan-
të rahuë. Anaroá chin yano so ro të-
rahuë. Co anaroá chin nohui të ra huë. 
Piya pi në huë pita noso ro mia të rahuë. 
Notë quë ná chin nonahuë. 7 Piya pi në-
huë pita noso roato, huaranca shin pita 
huënton yahuëaquë huarënta, co 
nisha cancan ta ra huë. Co noya huë 
nipi ri na huë, oshanën inqui tato nanan 
anoya të rahuë. Co natë to chi ná chin huë 
cancan ta tona osha huan pa chi na ranta, 
inapo të rahuë. Napoa po na huë, inso sona 
tëhuë hua chin, onpo pionta anain ta-
rahuë. Hui nin pita, shin pita, inapi tanta 
anain ta rahuë. Shin pita hui ni naquë 
huarënta anain ta rahuë, tënin. 8-9 Ina 
nata naton, Moisë sëso isonin quëran 
nopaquë huarë monshorin. Monsho-
ra huaton, Sinioro chino tërin. Napo ta-
huaton itapon:

—¡Ai Sinioro! Tëhuën cha chin noso ro-
hua tan coso, catancoi. Tëhuën cha chin 
piya pi nën pita co natan to chi ná chin huë 
cancan topi. Napoa po na huë, yaipi co 
noya huë nicatoi osha hua naiso, inqui-
ta toncoi nanan anoya tocoi. Nanan 
anoya ta toncoi piya pi nën pita pochin 
nicoi huachi, itërin.

Naquëranchin anoyatopisoꞌ 
(Deuteronomio 7.1-5)

10 Ina quëran Sinio rori napo taan tarin:
“Noya natanquë sha hui chin quën. 

Yaipi israi ro santa noya nataina: 
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h
 34.18 Apipo yoqui canpoa marëso: Pascoa yoqui tënë hua. 

Naquë ran chin canpi ta rëco anoya ta-
rahuë. Cata hua tën quëma, masha papi 
huë huë piro ninin so pita anoa rahuë. Co 
inso nacionquë tëranta, isoro paquë ina 
pochin nichin pi huë. Yaipi piya pisa 
insë quë sona panamaquë, ca Sinio-
roco nani ta pa ra huëso nisapi. Canpita 
cata hua tën quëma, papi huë huë piro 
ninin so pita anoa ra huëso, nisarama.

11 Yaipi ipora camai ran quë ma so pita 
natëco. Inapo hua tama, amororosa, 
cananosa, itirosa, huiri së rosa, 
iporosa, quipo so rosa, inapita tëya-
ta rahuë. Nopa nëna mata maso marë 
inapi taso napo ta rahuë.

12 Ama inapi ta rë quëma anoya to co-
so huë. Inapi ta rë quëma nipa ya hua ta-
maso, anisha can can ta ri nën quëma. 
13 Arta rorosa mamanshi chino ta caiso 
marë nipiso, ohua toco. Napi ro santa, 
nara ro santa chino to pi so pita, paqui-
ra piaco.

14 Ama mamanshi chino to co so huë. 
Caso Sinio roco papi api të ran quëma.

15 Inatohua yahuë pi so pi ta rë quëma, 
ama masha marë tëranta anoya to co-
so huë. Maman shi nëna mosha caiso 
marë masha tëpa piso capa to tama. 
16 Nicona huinina canpita huinama 
acoan to hua china. Inapo hua chinso, 
inahuaso maman shi nëna mosha soi, 
huinamanta moshapatapona.

17 Ama onporo tëranta huana asoqui-
ra hua toma, mamanshi nico so huë.

Nani piꞌiquë pitaroꞌsa 
naꞌhuëcaiso yaꞌhuërinsoꞌ

18 Pan co ahuë po ca to pi nan huë capa-
caiso pita, nahuëco. Ina tahuërisa 
canqui hua china, sha hui të ran quë maso 
chachin nico. Canchisë tahuëri pan co 
ahuë po ca to pi nanhuë casarama. Ina 

pitaso, apipo h yoquiquë nahuëa rama. 
Naporo yoqui Iqui pito quëran pipi rama 
niton, naporo nahuëco.

19 Huinama quëma pia huaya pani nan-
të ra maso, caquën nisarin. Inapo cha-
chin ohua ca në manta, ohui ca në manta, 
chipo në manta, yanan hua hua to piso, 
caquën nisarin. Quëmapi nipa chin, 
caquën nisarin. 20 Mora yanan hua hua-
ninso, quëmapi nipa chin, ina yahuë-
rë na mën carni roahua quëta ra maco. 
Chipoa huahuë nipon quëta ra maco. 
Co ina yahuë rë na mën quë to hua ta-
ma co huë, nito huë co no ta hua toma 
tëpaa rama. Huinama pani nan të rinso 
yahuë rë na mënta, masha quëta ma coso 
yahuërin. Co insonta ina pitaquë topi-
na miá chin huëca caso yahuë rin huë.

21 Saota tahuëri saca ta rama. Tahuë-
ri rin quëso nipi rin huë, chino ta rama. 
Shato tahuëri nisa pi rin huë, chino toco. 
Nitë rinso maca maso tahuëri nisa pi-
rinhuë tëranta, chino ta caso yahuërin.

22 Sima na rosa pita itopi sonta 
nahuëco. Naporo tahuërisa yanan 
trico caya rinso mana maso, quëta-
ra maco. Napo ra huaton nisha nisha 
nitë rin so pita nanqui ra maso pitanta, 
nahuëco.

23 Yaipi Israiro huënton quëma pisa, 
nani piiquë cararo pita në huë pita 
nahuë caiso marë yanopona. 24 Cari 
chachin yayora nin quë ma so pita 
nacionosa apara rahuë. Napoaton 
pancana huaa nën ta rama. Ina niton, 
nani piiquë cararo chino ta ma coso marë 
huësarama. Huëpatama, co insonta 
nopa nëma matii maso yonquia pon-
huë. 25 Chino ta ma coso marë masha 
tëpa hua tama, ama huënainën pan 
ahuë po ca to pi nanë, ano co so huë. 
Napo ra huaton pascoa cosharo marë 
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masha tëpa ra maso, ama tahuë ri rinquë 
capa caso marë tapa co so huë.

26 Ana tahuëri chino ta ma coso pëi 
yahuëapon. Naporo sharosa yanan 
nitë rinso noya noya të rin so pita ca 
marë quëpaa rama.

Chipoa hua rosa ama ashin sho shoi-
nënquë anpi co so huë,” itërin Sinio rori.

Moisësë, Yosë pënëntërinsopita 
ninshitërinsoꞌ

27 Ina quëran Sinio rori Moisësë 
itaan tarin: “Yaipi ipora pënë nan quë-
ma so pita ninshi të quë. Canpi ta rëco 
nani anoya të rahuë niton, ina nacon 
yonquia maso yahuërin,” itërin. 28 Moisë-
sëso naquë ran chin cata pini shonca 
tahuëri tashirë chachin, Sinio rorë 
yahuë rárin. Co manta caninhuë, 
co manta oorin huë. Naporo shonca 
nanan Yosë pënën të rinso ninshi tërin. 
Napi tëa hua ro saquë ninshi tërin.

29 Ina quëran Moisë sëso, Sinai 
motopi quëran nohua rai marin. Cato 
napi tëa hua rosa, Yosë pënën të rin so-
pita ninshi të rinso quëmarin. Yosërë 
huaqui ninon topi niton, yaipi yapirin 
huë na ra tërin. Napoa po na huë, co ina 
nito të rin huë. 30 Israi ro sari yapirin 
huëna ra të rinso nisa hua tona, panca 
payanpi. Aaronta, payanin. Napoaton 
tëhua ta tona, co yaya ca ri pi huë. 
31 Moisë sëso nipi rin huë, Aaron, Israiro 
huaanosa, inapita përarin. Huënan-
ta hua chi nara nontërin huachi. 32 Ina 
quëran israi ro santa yaca ri to hua-
chi nara, Sinai moto piquë yaipi Yosë 
camai të rin so pita sha hui tërin. 33 Nani 
sha hui to hua china, Moisë sëso nëmë-
të rinquë nipa co pi ra ya tërin huachi. 
34 Napoa po na huë, Yosë nonta caso 
nëmëtë pëiquë yacon pa china, nipa-
co pi ra ya të rinso ocoirin. Topi na naya 
Yosë nontërin. Nani pipi hua china, 

masona Sinioro camai të rinso, 
israirosa sha hui tërin. 35 Israi ro sari 
nira ya hua chi nara, Moisësë huëna ra ra-
ya të rinso nipi. Naporo naquë ran chin 
nëmë të rinquë nipacopirayatantarin. 
Ina pochin pasárin. Yosë nonta caso 
nëmëtë pëiquë yacon taquë huarë, 
Yosë nonta caso marë ocoian tarin.

Yosë chinotacaso marëꞌ 
nëꞌmëtë pëi ótënpisoꞌ

40 
 16 Moisësë Yosë chino ta caso 
marë nëmëtë pëi nipa china, 

Sinio rori camai rinso chachin yaipi 
ninin. 17 Iqui pito quëran pipi piso, nani 
ana piipi nisa huaton ana tahuë rira 
nisarin. Naporo, Yosë chino ta caso marë 
nëmëtë pëi otënpi huachi. 18 Moisë sëso, 
cata hua rin so pi tarë chachin Yosë chino-
ta caso marë nëmëtë pëi otënpi. Iso 
pochin otënpi: Sën china huani tiinan 
ninin so pita acorapiapi. Inaquë sënchi-
na rosa ahua ni ra piapi. Conë ra ro santa 
acorapiapi. Ina quëran nontë ro santa 
achin pi ra piapi. 19 Ina quëran pëiso, 
nëmë të quëton apëtopi. Ina aipi sha-
huëtë quëran nipiquë imotaan tapi. Sinio-
rori camai rinso chachin yaipi ninin.

20-21 Ina quëran pënën të rinso nanan 
napi tëa hua ro saquë ninshi të rinso 
manin. Ina masa huaton Yosërë anoya-
to piso capo sonën itopiquë pomorin. Ina 
aipi ata namën acotërin. Inapo ta huaton 
quë pa caiso marënta, huëra tën taë chin 
nara nën pita pato ro topi. Ina quëran 
nëmëtë pëi acoana huan cá na chin aquëtë 
aconpi. Ina yacopitai marë tanónën 
nëmëtëquë pëi patonpi. (Yana tiirin 
patoa naso, noya patoana itopi. Ina 
aquëtë ninin soso, noya noya patoana 
itopi.) Sinio rori camai rinso chachin 
yaipi ninin.

22 Ina quëran Moisë sëso, yana tii rinso 
patoa naquë misanta pomorin. Norti 

Éxodo 34 ,   40

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



136

parti quëran acorin. 23 Pan Yosë marë 
acopi sonta, misa aipi noyasha apan-
shinin. Sinio rori camai rinso chachin 
yaipi ninin.

24 Misa notë nan quënta, sor parti 
quëran sëpa ra huan nanparin acorin. 
Canchisë nanparin yahuë të rinso. 
25 Inaquë acora huaton, Yosë marë 
nanpa ri nosa nininso ichin pi të ra-
piarin. Sinio rori camai rinso chachin 
yaipi ninin.

26 Artaroahua oro quëran nipi sonta 
acorin. Yana tii rinso patoana tanónën 
nëmëtëquë paton piso yacari, acorin. 
27 Nani acohua china, ina aipi yonarin 
pochin pimó chin nininso, Sinioro 
marë apërin. Sinio rori camai rinso 
chachin yaipi ninin.

28 Ina quëran, nëmëtë pëi yacoa na nën 
pashin ta caso marë, nëmëtë ótënin. 
29 Ina quëran artaro yahuërë acorin. 
Yosë chino ta caso marë nëmëtë pëi 
ótën piso notë nanquë acorin. Inaso 
artaro, masha osha nëna marë tëpa-
hua chi nara, inaquë ahui qui to piso. 
Nani acohua chi nara, naporo chachin 
inaquë masha rosa Yosë marë yaipi 
ahui qui tërin. Napo ra huaton arosë 
pochin ninin so pi tanta inapo tërin. Sinio-
rori camai rinso chachin yaipi ninin.

30 Sha hui të ran quë maso chachin 
Yosë chino ta caso marë nëmëtë pëi 
ótën piso notë nanquë, artaro acopi. Ina 
huán cana panca pantica acopi. Nani 
acohua chi nara, inaquë isha tapanpi. 
31-32 Inaquë isha maca tona, Moisësë, 
Aaron, Aaron hui nin pita, inapita 

huisëpi. Nipa mo ran tëpi, napopi. Yosë 
chino ta caso marë nëmëtë pëi ótënpiquë 
yaya con pa chi nara, inapo ra hua tona 
yaconpi. Arta roquë Sinioro marë masha 
apë caiso marënta yaca ri to hua chi nara, 
inapopi. Sinio rori camai rinso chachin 
yaipi ninin. 33 Tiquiapon pochin Moisë-
sëso, Yosë chino ta caso marë nëmëtë 
pëi ótën piso iiratë, arta rorë chachin 
pancana paira pirin. Ina paira pi rinso 
yacoa na quënta, pashin ta caso marë 
nëmëtë ótënin.

Yosë chinotacaso marëꞌ 
nëꞌmëtë pëi ótënpachinara, 

chitorori imotërinsoꞌ
34 Nani yaipi tëni hua chi nara, chitorori 

Yosë chino ta caso marë nëmëtë pëi 
ótën piso, imotërin huachi. Yosë 
huëna ra të rin sonta, ina acoana noyá 
apin tërin. 35 Inaporin niton, co Moisësë 
nani të rin huë inaquë yaco na caso.

36 Yosë chino ta caso marë nëmëtë 
pëi ótën piso quëran chitoro inápaquë 
niotë hua china, yaipi israi ro santa 
nëmëtë pëinëna sonanpi. Napo ra-
huaton paca caiso marë tapa tapi huachi. 
37 Co chitoro inápaquë niotë hua chi na-
huë, israi ro santa co nëmëtë pëinëna 
sonan pi huë. Inaran chin inápaquë 
niotë quë caso ninapi. 38 Israirosa 
pipipi quëran chino piquë canconai 
huarë Sinio ronta inapi tarë pasarin. 
Tahuëri nipa china, Yosë chino ta caso 
marë nëmëtë pëi ótën piso aipi, chitoro 
quënanpi. Tashinta nipa china, ina 
chachin pën pochin huë na ra tërin nipi. 
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